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Mozart halálának Ián cvt> fordulójáról 
< iperaházunk az Operabarátok Kgyesiileté 
xfi karöltve a „Doh .Inán" felújításával 
emlékezett meg. Minél klassziknsahli. minél 
órökclctűbb vaiamch műalkotás, annál ne 
hez.vbh a feladata annak, aki igazán új nm 
dón akarja azt megszólaltatni. Az új ,.l)on 
.luan" zenei része nem hozott meglepetést, 
az „operák operája" fennen hirdette a 
rendkívül gondos és lelkes előkészítő munkát. 
Az igazi meglepetést a díszletek, kosztümök 
mozdulatok egészében újjáalkotott világa 
hozta, amelx színeivel, fényeivel és elegancia 
javai méltó dísze színpadi kultúránknak 
l'.z az új színpadi beállítás merész kézzel 
söpörte el a szokványos Don Jüan-színpadot 
s mint minden merész újítás, heves vitákra 
adott okot. Mi ezúttal úgy érezzük, hog> a 
remekműhöz méltóan ezek a viták is kíasz- 
szikusak : nemzedékek vitája, „apák és 
fiúk" Imrén.

hogy
vsakhol az igazság, úgy lelkiismeretesen vsak 

azt mondhatjuk: nyilván a középút on. De 
mivel fiatalok vagyunk, büszkén dicsérjük

díszleteken Oláh Gusztáv, a kosztümökön 
Márk Tivadar, a rendezésben Rékav András 
mesteri munkáját.

Az új szereposztás rendkívül szerencsés és 
művészeinknek pályájuk talán legemlékezctc 
sobh sikerét nyújtotta. Losonezy a megáimo 
dott Don Juan. Székely Mihály csodálatos 
basszusával felejthetetlen Leporello, és a 
kormányzó szólamát talán meg senki sem 
■nekelte olyan szépen magyar színpadon, 
nini Vödör János. A mozarti vonalak haj 
él.onvsnua és esodáx szépsége szárnyalt

Ihm Juan : I minis Ilonka és l’auiky Kálmán



négy főszereplő : Sándor Ica, Dayka 
Margit, Vast Irma és Zách János

tűnő kettőse : Dayka Margit 
és Zách János (Iiulkai jelv.)

DAYKA MARGIT
ti bibó-darab főszerepét

JÁTSZOTTA SZEGEDEN
SZTER - A TISZAPARTON

Fogärassy Mária és Nagy Erzsi

A tavaszt váró napokon a kegyetlen tér 
mészeti csapás, az árvíz, ismét lesújtott a 
magyarságra. .1 szennyes áradat pusztítása 
nyomán a verejtéken munka gyümölcsei 
mind tönkrementek. Mindenütt csak pusztu­
lás látható. A családi hajlékok romokban 
hevernek, az életet adó termékeny szántó­
földek viz alatt állanak, a jószágállomány 
is elpusztult.

A legelső magyar ember: Vitéz Sagy- 
bányai Horthy Miklós a legnagyobb pusztulás 
képét matató országrészek jeleli többórás 
repülőutal lelt. A családját féltőn szerelő atya 
gondoskodása vezette Főmélláságú I runkat. 
amikor elhatározta, hogy repülőgépről megtekinti 

árvíz sújtotta területeket. Az újraépítés 
hatalmas müve derengett jel szivében, amikor 
lélekbemarkoló) szavakkal járdáit a magyar 
társadalomhoz : ..Bármilyen keveset is. de
adjon mindenki” mondotta felhívásában 
Magyarország kormányzója.

Az Országvédő, Országgyarapílö es Ország- 
fenntartó Horthy Miklós szavát eddig min­
dig meghallotta és követte a nemzet, meg­
hallja és követi most is. amikor minden igaz 
magyar ember saját lelkiismeretének hangját 
hallhatja megszólalni a Főmélláságú I runk 
szavaiban.

A Délibáb is bensőséges szóval jardul a 
maya hűséges olvasóközönségéhez : .. Bár­
milyen keveset is. de adjon mindenki”.

Az árvízkárosultaknak küldendő adomá­
nyok bej izet hetük a magyar királyi posla- 
lakarékpénztárnéd Ar árvízkárosultakért el­
nevezés alatt nyitott 150.700. számú csekk­
számlára.

A hazafias és emberi célra a kővetkező 
összegeket adományoztuk :
Tolnai Simon ............................................"><IV 1

Tolnai Nyomdai Műintézel és Kiadó-
vállalat Itt................................................... 500 V
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közelebbi darabjában Szilágyi 
Sziiba Eszter jálsza a fő­
szerepet. Méii nem tudják, 
hagy mi a darab, csak azt 
határazta el az igazgatásiig, 
hogy Szilágyi Szabó Eszter­
nek megfelelő főszerepe, lesz 
benne. .

bécsi nemzeti könyvtár 
értékes [ényképgyiljteményt 
vásárolt. A 17.00» fénykép 
hires személyiségeket ábra 
zol. köztük elsősorban bécsi 
színművészeket. A gyűjtemény 
nemcsak tiers életének kereszt- 
metszetét adja. hanem egyúttal 
a fényképészet történetéről is 
áttekintést nyújt.

.1 tterlinbe. vetődő külföldiek 
csodálkozva állapítják meg. 
hogy a kulturális étel a háború 
ellenére is virágzik. Az előadó­
termek. a hangversenytermek 
zsúfolva vannak, a színházak 
ts mozit, nanról-napra telt

Varadi Lyilniyi iui||V sikerrel 
miről l lie ti ti, ii-fl Bornem- 
isy.ii ftvii szeri pélio ti ,.%épy 
asszonyt szereli k" előadásán

kívül még spanyolok képviselik 
a külföldet. A .. Ilerolimi"- 
ban magyarok és románok 
dolgoznak, A ..Hobby liar" 
már nem elégedi II me.y egyes 
külföldi szereplőkkel, hanem 
egyenesen eyy egész hawaii zene­
kart hazaloll.

Xuggkovácsy Honának új 
lemezei jelenlek meg. A bár­
sonyos hangéi énekesnő négy 
új slágert énekeli gramnfin 
lemezre, s a biztos siker jele, 
Iwgy az első kiadás már majd­
nem eljogyalt.

Március nyolcadikon áj, 
kizárólag fiatal erőkből állít 
társulat mutatkozik he a Y.enc- 
II kait érni a kamaratermében, 
mely X eines ,/ánas karnagy 
vezénylete alatt Mozart „Don 
JUítn"-jál adja elő. A társulat 
tagjai: Eele Anna. I’ornoi 
Klári. I.ánczi Éva, Kassai 
János, dr Sikolya István, 
lletcnyi Kálmán, Fehérpataki 
Ervin és Csongor István. 1 
nagy érdeklődéssel vári > ' 
adáson negyventagéi szimfo­
nikus és hászlagii kórus mű­
ködik közre.

\ /ií||riílil ..Zvoiiluilr’ -konis 
mi(|>-iker fi lump verseny! 
adón a V lyadóhtm
f Foto „Zagreb")

$Mié

Vmi> V 
újra 
került, 
utazót

varieték és kabarék sem csök­
kentették üzemüket. Egykét 
látogatás ezeken a könnyebb 
fals etiléi széirakozéihelyeken az­
zal a rnrgle i se léssel szolgéd még. 
hogy a fellépő artisták még 
most. a háború idején is való­
ban a világ minden Iáját kép­
viselik. 1 hires „Winter­
garten" műsorán példán! ma 
ggar és olasz dobó cikrul'uluk, 
belga zeneknmikiisak, aán 
táneparad isták, marokkal
ugró-akrobaták, lett láncosok 
és spanyol-portugál egye.it- 
suIgazéi művészek szerepeinek, 
sőt egy kacagtató lánc-paródiá­
ban az Egyesült- Államok is 
képviselethez jut. A „Plaza' 
jóképpen magyarokat, olaszo­
kat és svájciakat, a „Scala" 
magyarokat, dánokat, spanyo­
lokat és irániakat szerződte­
tett. A ,,Wilhelmshallen” 
programján magyarok és oro­
szok osztozkodnak, a „Haus 
Vaterland" pódiumán ráillik

Szilagy László keresztapa. Turáni Iliidre kisfiái keresz­
telték mei| a napokban : Szllasv a keresztapa, az újszülött. 
Major \runka. a keresztanya. ívriesfalusl I’ere ne lelkész. 
Turáni Iliidre. T. s/:,foi László és s/j]as\né Ilenes Maiiéi

A M
saséig . 
men élői 
keretébe! 
egyetemi 
nagy ér 
inilmánt 
irodaion

Mezei
regényéi 
közönség 
vásárolt 
füzetet ,



lezetj Mária megírta fielt 
nyel ..Xévjc.yy" címen. A 
ínség nagy érdeklődéssel 
írottá a kisalakú ízléses 
tel s megállapítana, hogy 
: eg nemcsak mini szí­
na állja meii a helyei.

z új lláhsz.'mházhúl : 11ne lie»zrlj|ciésl 
Minimal. n liiíliul. ,.nliaiiirstin'\cl

> sikerrel 
Bornem- 
II ,-Vfiy
előadásán
'lesz lelőj

képviselik 
jerolina”- 

romának 
iby Itar" 
ne.g egyes 
, hanem 
uraii zerir­

tának 0 j 
I. A bár- 
•sná négy 
gramofon 
siker jele, 
nár majd

l’illíiriUl ptNihá jiiliú
z.omly Kirí, „a" l itlxi. HoiUliy 
szetiubnueoll lábai ni
esemény sorakozik fel. A Seni 
ZC.U Színház a ,.l\ryyrnc -el 
újítja jel. A Vígben a ..Hattyú­
dal"! matatják he. és a t-ö- 
városi Operettszinházban Ita 
lás: Rudolf ..Kityfiritty" címó 
operettjét láthatja maid < 
közönség.

A Szlnészegtje.süleli Iskola 
operából vizsgázik a heten. 
A növendékek a ..hiyara hú 
:asságá"-l adják elő.

iradon a színház elé 
ízlyHyctl Ede szobra 
Gulácsy Irén is haza 
a szoborvisszahelye­
zés ünnepére 

I lódulnia. X úgy várad I

kán áj. 
ikből állói I 
ie a Zene- ; 
ilermcben. f 

karnagy 
art ..Don 
A társulat 
I. Romai 
I, Kassai 

István, 
'hérpalaki. 
István. 1 
várt elő-

I SZÚ:
sáros mű-

három

A Magyar-Kinn I 
nagy érdeklődés melle 
dezlr meg éri közg 
.1 vezetőség a történél 
menyekben gazdag t 
munkásságáról számol 
közgyűlés Aarne U'i 
budapesti finn követi 
elnökké védaszlotlu. X 
ktre. volt \ (löllncr
előadásának, melyet ... 
vala és a mai ember 
Urasait jel.

lir’ -kór is 
rsenvl

Városi Színházban
f Weitest felv.)

cserkészek jnbilúris előadást rendeztek a

. ini; 1
m. 1 wk ^4
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Xjlay Andor, a színész 
költíí munka közhvn

Kü

.> /.vi i it > e^v 11.

Mlenc éve 
tagja a Víg­
színháznak 

egy csendes 
szavú, szerény 
fiatalember,aki 
a színpadon es- 
léről-cstére arat­
ja a sikereket s a
mindenre kíváncsi közönség csak annyit 
tud magánéletéről, hogy Ajtay Andornak 
hívják és hogy egyike a legjobb magyar 
színészeknek.

A hírhajhászásra felépített mai művész 
világban nagyol csodálkozik az ember ezen

közönség, hanem még a 
riporter is kíváncsi: mi rej­
tőzik emögött a nagy ma- 
gánélcti némaság mögött.

Ajtay Andor nőtlen.
A Sziget uccu huszonöt 

első emelet négy szám alatt 
van bejelentett lakása. Vagy 
aliogv ő mondta már 
az előszobában ;

l-'z az én tuszkuláiwmom.
A fentnevezett tuszkulá 

mim meleg otthonosságra 
berendezett kétszobás lakás. 
A nagyobbik: mélyzöld 
garni túrás szalon. Ili. In 
<leg van, mert csak a kiseb­
bik szobájában szeret lenni 
Ajtay. Minket is ide vezet 
be. Cigarettával, konyak­
kal kínál. A kötelező, udva­
rias kérdczősködésck után 
rögtön arra tértink, ami 
már oly rég bökdösi az 
oldalunkat.

ÍGY rendeltetett...
Meg kell, hogy öljelek - parancsot kaptam, 
S én mint egy báb, engedelmeskedem.
Hiába sírsz, nem látom meg u könnyed,
Hiába könyörögsz, nem hallom meg a szavad. 
Meg kell, hogy öljelek, 

így rendeltetett.

Xe félj! Neked nem fog fájni a halál,
Nagyon ügyes leszek.
Nézd meg karjaimat, melyekkel Öleltelek, 
Erősek, Izmosak : ők a hóhérjaid, 

így rendeltetett.

Kitépem a szíved, mely Itt bennem dobog. 
Eltlprom a lángot, mely véremben lobog. 
Izzó tüzes vassal kiégetem szemem.
Etilem siket lesz s megbomlik az eszem. 

Mert így rendeltetett.

•S lelkem bűvös templomában, hol emlékedet 
őrzöm majd zsarnokul.
Egyedül bolyongok a kongó köveken. Eszelősen. 
Édes-hús emlékeddel egyedül —

Egyedül, mert így rendeltetett. *
AJTAY AS no:

Miért nem lehet sem olvasni, sem hallani 
az ön magánéletéről '?

Sem szeretem a túlzóit reklámot. Az a véle­
ményem, hogy a színészt a színpadon ismerje és 
szeresse meg a közönség. Máskülönben, színpadon 
kívül, u színész is csuk ember. Uyyuniiyy él, mini

Egyetlen női fénykép Ajtay lakásában : 
uz édesanyjáé . , ,

a t 
emb 
mai

heh 
a 1 
utói 
Iáin

i/a.
emb
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A MMt dolgozó, munkás 
e inher. És ki kiváncsi erre n 
műi világhun '! . . .

■ De a színész különleges 
helyzet ben van. Az ő éleiéi 
a rivnldalámpnk eloltása 
után is szereti megvilágítva 
látni a közönség.

Ez már u közönség dol­
ga. Én szerelek ,,magán­
ember'’ lenni.

Gondolja, hogy önnek 
nines szüksége reklámra !

\z völlig eljátszott szerepek Imliimz»

V vitrinnél . . . I.mlékek, 
jutalmak, ajándékok . . ■

Isten ments ! Dehogy 
nincs ’. De hacsak nem el­
kerülhetetlen és nem sértek 
vele senkit, visszahúzódom.

■ Most azonban nem 
menekül meg. Mindent el 
kell mondania magáról 1 . . .

Nagyon szívesen. Ilál 
hol is kezdjem ? . ■ ■ Tisztin 
selőember voltam. mikor 
Szatmáriul felléptem. mint 
műkedvelő. Észrevették. Sze 
yedre kerültem, olt játszol 
lám három évig és- ki len 
éviiéi ezelőtt n \ igszinh izho. 
szerződtettek.

Melyik volt a kvd\ént 
szerepe ?

M elles: kepei.

A Havasi napsütésben.
S a legújabb
.1 „Féltékenység" i rój érj 

Komoly, nehéz színészi feladat, 
fergeleget kell érzékeltetni benne 
színésznek születtem.

S itthon mit esi na I ?
Szerepet tanulok és . . bevall pun ‘ . 

színdarabot. (Olvasóinknak bemül at jnk 
verset.)

Szerelem ?
KI foglal a munkáin. Egész erőm leköti 

Hosszabb időre egyetlen nő a házamban 
félévenként szokott nálam egy kel hóna 
pld tölteni.

\ kíváncsiak számára tehát ellő­
sz üli a leghitelesebb Ajtnx portré írás 
ban és képben. ("*• *•)

Vilin Xmlor leg­
frissebb Í1 lm szere pél 

ŐS timulmnlixozza

szerepéi is nagyon szeretem. 
Ezerféle arról, tomboló indulni 

Ilyen szereitekben érzem, hogy

. verset Írok. Meg 
legfrissebb Vila\

Nöllen is maradtam, 
az édesan
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Clneiir-Markovlvs délszláv 
killll(iymliil«zier feleségével 
együtt TurdII

Fél tizenegykor éri Turáni 
Zsindely Ferenc miniszterei 
nökségi államtitkár meg a fele 
sége.Cseley titkár kíséretében. 
Az államtitkár és felesége régi 
bokrétabarát. A szövetségnek 
megalakulása óta igazgatósági, 
sót választmányi tagjai.

Az épülettel szemben halai 
inas tömeg áll hosszú vonalban 
és nagy rendben. A bokrétások 
tizenegy óratájt sorakoznak fel 
az arcának azon az oldalán, 
ahol a bemutató céljaira kisze 
melt épület áll. Minden bokréta 
gyönyörű bokrétás lobogója

I *n ti tini iléla a (iyöiiyyösbuk- 
rélaról beszél a délszláv 
külügyminiszternek

Villáimul járják a Hírűink a menyasszony 
táneot

Az Országos Magyar Bokréta Szövetség 
kedves"és bensőséges ünnepséget rendezett 
Turan C.inrár .Markovics jugoszláv külügy­
miniszter tiszteletére. Kora reggel érkeztek 
a galgahévizi és a boldog! bokrétások s hama­
rosan elkezdték a próbát l’aulini Béla irá- 
nvítása mellett.

V vendég kiilügvminiszter mosolyogvu 
nézi á láneolókat

alatt. I'.s természetesen sok a tol »riporter.
Körülbelül fél tizenkettő volt. amikor 

(linear Markovics külügyminiszter meg a 
felesége, valamint a kíséret körülbelül s 
gépkocsival Túrára éri. A lakosság hatalmas 
éljenzéssel fogadta a kiilügvminiszteri és 
a kíséret autóit.

A kiilügvminiszter meg a fe­
lesége s a kíséret végignézte a 
kis kiállítás remekeit, miköz 
ben a leányok hozták a po 
gav.sát, meg jóféle pálinkákkal 
kínálkoztak. Majd kezdetét vei 
de a népművészeti bemutató, 
ami körülbelül hal jelenetből 
állt s amit a vendégek végig 
kitörő tapsokkal kísértek. Az 
egyes képeket Zsindctv Fe­
renc meg a felesége magva
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r.\ztAk met? n külügyminiszternek s a fele­

ségének. ,
< bokrétitsok ajándékokkal kedveskedtek 

, jugoszláv külügs miniszternek meg a tele 
-k. üvftnvörű túrái hímzéssel, boldog; 

keszkenővel, galgahcviz.i .oromkalaeesal 
1IU,„ egv rigmusos fvlirasu kancsóval.

Vénül l’aulini Béla az Országos Magyar 
Bokréta Szövetség az Ország Imkretaja 
„evében köszönetét mondott a kulögs 

■ • -.törnek a felesé síének s a többi sen 
bégnek, hogy egy bokrétás falut kívánták

látni. , .
V ünnepség lezajlása után nagyon érdé 

kés terv merüli fel : rendezzenek a két nem 
,et . .tiokrétásai" közös ünnepségét, ami

( inear-Markovié* megkóstolja a taraiak
p«)ffáe$áját <Bojár jehx'teh'U

két-három napig tartson az egyik főváros 
tun. ngvanaimvi ideig a •másikban. A jur< 
szláv kiiliigvminiszler hosszasabban es mm 
szeretettel beszélt e kérdésről Paul mi Bila 
val. nem i- kétséges tehát, bogs a terv m 
valósul.

A Délibáb megkérdezte Paulini 
fel merült terv részleteire vm 
Bmslini a következőket ntondo 

Azt hiszem, az volna In 
nemzet egi/formn számú bőkre' 
mind a két fővárosban a 
rzrk egymást váltogatva I. 
soron. I ige/t kedves. :

2>MWáá

Pesti vendégek a bemutatón: Koboz, Kemény 
János báró, Harsány! Zsolt és Bókay János

FÉNYES ALIZ —
BAJOR GIZI SZEREPÉBEN

A kolozsvári Nemzeti Színházban bemu­
tatták Bókay János „Négy asszonyt szere­
tek“ című komédiáját. A prömieren a 
szerző is megjelent. Bajor Gizi szerepét 
Fényes Aliz játszotta.
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A DÉL I BAH minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatóit 
filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film. annál több non 
tol kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

Kgy amerikai kárpitoscég kifutólánya és a gazdag, sőt dollárban szá 
IRENE mi tolt milliomosfiú között bonyolódik a szerelem fonala. Hz azonban nem 

az ezerszer „átjátszott” gépfrólány-vezérigazgató történet, hanem finoman, 
vidáman megszerkesztett filmmese. A szerelembe egy harmadik is bele 
szól, már-már veszélyben a Imppy-end, mikor is irgmn-hurgum, mindenki 
birtelen bevall mindent és úgy egymásé lesznek a fiatalok, mint a pintyőke.

A főszereplő Anna Xeagle bájos areoeskájú, szívderítő színésznő. Ha 
az ember őt látja, nem i- hiszi el. hogy vamp van a világon. A partnere l iny 
Milland, .lóképüségbvn nála sines hiány, a játéka is rokonszenves és niég 
ráadásul jól is táncol. A keltőjük szerelmi játéka másfélórás igaz derűt 

Finom ! jelent.
Kernek i rendezés és az aláfestő zene minden száma sláger. f|i. a.i

ELNÉMULT
HARANGOK

Élmény

EGY VISSZA- 
~T ÉLET

.1 film több, mint a sziiuiand’; szelesebb mederben, lialéisosubbim mutatja 
be Simándy református tiszlc.letes és Tudorcscu alóli púim drámai küzdelmet a 
határszéli erdélyi falucskában, F.rületjcs vádirat ez a film a réyi politikai veze­
tés ellen, amely pusztulni hagyta az erdélyi magyarokat, csak azért, hogy a 
nemzetiséylakla vidékeken biztosíthassa magának a választásid; eredményéi. 
Sztnbemarkutó képekkel érzékelleti a magárahagyott, elsorvadt magyarság 
kétségbeejtő helyzetéi, a kis erdélyi községben, uhui már érek óin néma a refor­
mátus templom harangja, liléi-halálharc folyik a filmvásznon, minden jelenei 
áj izgalmai hoz s feszültségtől izzanak a rohanó cselekmény képei. Kiss Ferenc 
Todorescuja felejthetetlenül érdekes és jellegzetes színészi alakítás. Csudálatos 
elhitető képess éggel kelti éleire a kívülről mézes-mázas, megalázkodó, de belliiről 
tudatosan rétin felé törő. durva, gonosz, kegyetlen oláh papol. Drámai jeleneiéiben 
félelmes erejű. A másik főszereplőt. Simámig tisztelctest A 'agy István, a fiatal 
kolozsvári színész személyesíti meg. Hokonszenves egyéniségével, kellemes orgá­
numává!. férfias kiállásával, egyszerű közvetlenségével, mértéktartásával, fáié 
kának, hangjának kifejező erejével bevállalta a bemutatkozásához fűzött remé­
nyeket. .1 jilin harmadik főszereplője, az oláh pap leánya, Lukács Margit. 
Őszinte hányon, gyöngéd, odaadó, de egyben .szenvedélyes hősnője a református 
pap körül szövődő meghaló szerelmi regénynek. V film rengeteg mellékszereplője 
hibátlanul végzi a maga feladatút. Sok szép havasi lájfelvélclld is gyönyörköd­
tet 11 film, amely minden lekiideiben érdemes, értékes munka s ezenfelül magyar 
szempontból is rendkívüli jelentősége van. |K. L>

Részleteiben meglepően érdekes jeleneteket Itilúllmhmk a filmben, (le 
az összhatás lerontja a részlel szépségeket. X filmben estik Merte 0 beront és 

■ekes öllel íróját dicsérhetjük. X film léniája egy fiatal zeneszerző karrlér- 
M. maiit végleges beérkezése és boldogsága, leöntve egy kis francia 

Külvárosi mulató, bukott operaelőadás, gyilkosság, (jetiiig 
' után kénytelenek vagyunk megállapítani, hogy a rész 

séseliben sorakoznak egymásután. Merle Oberem 
noíriz.íi alakítást adnak. Vagy hibája a filmnek, 

‘érbe szorul. (d. i.l

; 1
W-
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Ä NYUGATI GYŐZELEM

hot hadseregek 
élhetetlen csa- 
ai nemcsak a 
tinensnek eze- 
|az országait 
ék össze, ha- 
I azóta is 
omolják a 

Bérén és le­
mben a német 
I tulajdonkép- 
li ellenségét, a 
istán i világ­
ború felidéző- 
i Angliát. Meg- 
bbentő részle- 
i, a helyszínen

Az Ufa új há­
borús filmjében 
megelevenednek a 
vásznon a most 
folyó világhábo­
rúi megelőző dip­
lomáciai, katonai 
események és ké­
szülődések s a 
film főrészében 
lepereg előttünk 

Lengyelország, 
Norvégia, Hol­
landia. Belgium 
h Franciaország 
összeomlása. A

készített fölvéte­
lek, főleg pedig 
az ellenséges fran­
cia, belga, holland 
és angol háborús 
filmriporterektől 
zsákmányolt film­
szalagok beikta­
tása valóban új­
szerű és utolérhe­
tetlen. alkotássá 
teszik az Ufának 
ezt az új háborús 
filmjét.

I Ufa felvételek)
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Kiulr

A KEGYELMES ŰR ROKONA
Szellemes, fordulatos 
izgalmas, érdekes az 

új Sláger-film.
FŐSZEREPLŐK : 

MEZEY MÁRIA 
S I M O R ERZSI

Slmor Erzsi 
és Sziláivá

Csortos " 
és Somlay

SZÍLAS
CSÓR'

Mezey 
és Greguss
(Pálházg felv.}
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in DAPEST I.
H.00 : Ébresztő. Szózat. llting- 

mezek.
8.35 : Hírek.
II g.55: Görög kiitnilkiis egyházi 
lőlek és szent beszéli a fanéval 
Szent Flórián templomból. A 
szeutbeszcdct Sztankay And­
rás dr plébános mondja.

10 10.55 : lteforinátns Isten- 
tisztelet a Kálvin téri templom­
áéi. Prédikál Havas/. László dr 
püspök.

11 10,1 Ti : Lux házi ének és 
szrnthcszéd a klr. udvari vár­
plébánia templomból. A szent- 
beszédet mise közben Leopold 
\nlal dr apostoli protonotá- 
rins, esztergomi kanonok 
mondja.

12,0(1 . időjelzés. Időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.00 : lleszkárt-zenekar. Vezé­
nyel Müller Károly. Közben kb.

I lin: „Mufiynr önismeret.” 
l.iő: Hírek.
o.oo: llimfllemezek. I. rész. 
Művészlemezek. 1. Keoyo-Lu- 
, i de Teno Guerrero : A szevit- 
l.ii vendég, ária (Fleta) ; 2. 
I'lotow : Márta, ária a
IV. telv.-hól (Erna Sack) ; 3. 
Verdi: Aida, hármas a III. 
fclv.-ból (Elisabeth Hetliberg);

Liszt : Elfelejtett keringő 
(zongora : Barer); 5. Billi :
Tücsök, dal a „Tizianello” c. 
iiperáböl (ének : Titta Buffo); 

Mascagni : Parasztbecsülel 
Santuzza és Turiddu kel­

lőse (Dusolinn Giannini és 
Gigli); II. Kimneke: Tánc- 
,vit (berlini filharmonikusok. 

\ ez. a szerző).
Ulti : ,,.V tenvészállatvásárok
története és az Idei jnbllárls 
,0. tenvészálhiltásár.'' Soms- 
ich László gróf. az Országos 

Mezőgazdasági Egylet elnö­
kének előadása. A földműye- 

.. ügyi minisztérium rádió- 
lóadilssorozala.

MÁRCIUS 9-től 15-ig
7.55: Dohnáuyl Ernő és Tel- 
máuyi Emil Schumann : 
d-moll zongora-hegedűszo- 
nátáját adja elő.

8.10: „Egy kis senki.” Vígjá­
ték három felvonásban. Irta 
I kinyi Adorján. Rádiószín­
padra alkalmazta és rendezi 
Csanádv György. Személyek : 
Monti Péter Somlay Ar­
túr ; Katinka Kómár Jú­
lia ; Vgrav Pál Jávor Pál ; 
Jozefa néni Harsányt Gizi ;
Kádár kisasszony Helez-
nay Margit ; Majoros kisasz- 
szony Pogány Irén ; Szil­
vás kisasszony I iorválh Mag­
da ; A kegyelmes úr Har- 
sánvi Rezső ; Szívás igazgató 

Molnár László; Huba 
igazgató Bárdi Ödön ; Agos- 
tonné Gazdy Aranka ; Jan, 
karmester Balassa János ;
Masszőr Dávid Mihály.

HH.il: Hírek, Időjiirásjclenlés. 
10.00 : Székesfővárost Zenekar. 
Vezényel Fridi Frigyes. Köz­
reműködik (dementis Klára 
(zongora). 1. l.ortzing: A fegy­
verkovács. nyitány ; 2. \ olk- 
niann : Szerenád vonószene­
karra ; 3. Rachmaninov :
c-molf zongoraverseny.

11.00 : Hírek német, olasz, nnool 
és francia nyelven. KI).

11.2.": Farkas .fenő cigányzené­
im rn muzsikál, Miiidszenll 
István énekel. Dalok.

12.00 : Hírek.
BUDAPEST 11.

10.30: llereze« Ferenc fél-
százados ingságának Ounep- 
ICse a l’elöfl-Társaságban. 
Közvetítés a Tudományos Aka­
démia nagyterméből. A köz­
vetítési vezeti Legényéi Jó­
zsef dr. . ,

11.35—12.00 : ..Nt‘||>százéves a 
Jézustársasán”. A jubileumi 
díszünnepély 1- részének köz­
vetítése a pesti Vigadóból. 

12.0." 12.33: Levenlc rádlo-

3 ÓT, 3.50: A Magyarars/Agl 
Muul.a-ihilrg) leiek S/iH eisige

IT, : Gáspár Lajns elgányi 
kara.
30: .. \ gyapjú.” Moravek
Endre dr előadása. Kö/.mü- 
elödősi előadássurozal.

(10: Hírek magyar, szlovák és 
vtiszln nxidven.
Jó: Hunvédmfbior.
00 : „Kópék." Somogyi Erzsi 
verset és prózái mond.
.2.3 : Szalőnölüs.
.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.
.2(1 : Erim Sítek énekel, zon­
gorán kísér (diarl Gertié. 1 láng- 
felvétel.
. «0 : Sport eredmények.

.S’omof/f/i l'-rzsi

űéíiMb

képviseletében n Magyarországi 
Fa mim késők Sznkegx leiének 
Dalárdája. Vezényel Nagy Sán­
dor. 1. Neuwach : Régi da­
locska ; 2. Schubert I lackt: 
Bölcsődal: 3. Schack Marika : 
Székely ringató ; 4. Bartók 
feldolgozása : a) Ne hagyj itt ; 
b) Senkim a világon ; 5. Ve­
ress Sándor feldolgozása : Há­
rom eredeti parasztdal; b) Sej, 
a bogárdi . . .; f>. Vikár Sándor: 
Mennek a fonóba ; 7. Nórák 
Károly : Krizantém, orosz dal­
keringő.

11.00 : Szalíinütiis. 1. Siede : 
Aladin ; 2. Mariotti : Nove­
let ta, intermezzo ; 3. Micheli : 
Szép az élet ; 4. De Taeye :
1 íumoreszk.

11.20 : „A bajor Alpok.** Irta 
Klenka János dr. Felolvasás. 

0.00 : Országos Postászenekar.
Ve/.énvel Hördögh János.

0.00 : Hírek.
0.10 : üyetííver>en> eredmények. 
0.20 : Tánelemezek.
0.00 : „A régi Szeged nagy nap­
jai," Vásárhelyi Júlia előadása. 

0.30 : Idő járásjelentés.

KASSA (298.fi m.)
8.00 ti.OO: Azonos Budapest I. 
műsorával. (8.15-kor hírek.) 

9.00: Egyházi ének és szentbe­
széd a Szent Orsolyámul kas­
sai templomából. A szent beszé­
det dr Brezanóczv Bál teológiai 
tanár mondja.

10.00 -11.00: Budapest I mű­

it. 00: Hanglemezek 
11.15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismertetés.

11.35— 12.05: Hanglemezek 
Közben kb.

11.45: ..Magyar kincsestár.' Rész­
letek Petőfi Sándor naplójegy­
zeteiből. Felolvasás.

12.05—12.35: Levente félóra. (Bu­
dapest 11.-ről.)

12.35— 4.15: Budapest 1. műsora. 
4.15: A Vasutasok Országos Gaz­
dasági Egyesülete kassrfi férfi 
és vegyeskarának s az Arany­
érmes Miskolci Máv Műhelyi 
Dal- és Önképzőkör Együtte­
sének hangversenye. Közvetítés

Svhalkház-szálló nagytermé­
ből. H. rész.

5.00-12.15: Budapest 1. musoi a.

Rövidhullámé adAs 
EGÉSZ HÉTEN:

\ HATS hívójeles lulóólhimS- 
soii, 11.125 klloelhiusou, 32.88 
méteren. k»7.épeitrúp:il hlov/n- 
uiítás szerint : este 12 órakor, 
rlutlcjiinelról IdSszümllás s/.e- 
ríni : este 11 árukor, bueiios- 
alresl időszámítás szerint : 

este 7 ómkor.
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BUDAPEST 1.
(1. 40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Étrend. Hangle-

mezek.
10.00 ; Hírek.
10.20 : ..Állatok négy liter víz­

irta Tusnádi Kubacska
András dr. Felolvasás.

10.11: „Tudjuk is. nem is.“
írta \\ illant Rezső. Fel-

11.10: Nemzetközi vfzjelzőszol- 
gúlat.

12.00 : Haraugszó. Himnusz, 
Időjárás jelentés.

12.10: Ralalajktizenekar. 
Közben :

12.10 : Hírek.
1.20 ; Időjelzés, Időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.20: X rádió szalonzenekara. 
!. György Oszkár : Induló ;
2. Suppé : Pajkos diákok, 
nyitány ; 2. Raj tér Lajos :
Verbunkos szvit ; 1. Ziehrer : 
Bársony és selyem, keringő ; 
f>. le Pries Károly: a) N'e 
szólj, tangó : b) Egy kis bir­
tok, fox : (>. Nárav írén :
Ha elszáll a hohcS ifjúság, angol 
keringő ; 7. Kálmán : Marica 
grófnő, egyveleg.

2.110 : Hírek.
2.5.*» : Műsorismertetés.
2.00 ; Wfolyamliírek. piáéi és 
élelmiszerárak.

2.20 : X 1.1. hmivedgyulogczrcd 
zenekara. vez. Seregi Artur.
1. Suppé : \ szép fialalhea,
nyitány ; 2. Pacsik : Alom-
ideálok, keringő ; 2. Záes
Győző: Magyar ábránd : I. 
Seregi Artur: Magyar népdal­
egyveleg.

1.11: ..X görög szobrászat.” II. 
rész : Myron és kora. Irta 
Prdélyi Gizella dr. Felolvasás. 

1.11: Idő jelzés Időjárásjelentés, 
hírek.

1.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

1.11: Lengyel Anna és László 
Imre magyar nótákat énekel, 
kíséri Toki-Hon állt Gyula ci­
gányzenekara. Közben :

1.10: „Magyar önismeret.” 
0.11: ..Pénz áll a házhoz !*’ 
Közvetítés a M. kir. Posta­
ta karé k pé n/lér s z é khá zá I >ó 1.
Beszél ! Budinszky Sándor, 
i Iangfelvétel.

íí. 10: Gémes Irén bárfázik. I.
Grandjany : Rapszódia ; 2. a) 
Posse : Zenélő óra ; b) Tournie: 
Jazz-band.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „ X mérnökök szakképzett­
ségi adatainak bejelentése az 
iparügy i miniszterhez.” I’éch 
László miniszteri tanácsos elő­
adása.

7.21 : X belgrádi Filharmóniai
Társaság közvetítése az Opera­
háziad. Vezényel Matacic 
I.ovro. 1. Mozart : g-moll 
szimfónia ; 2. Bartók : Egy
ideális arckép; 2. Hristics : 
Kél kolo az „Ochridi legenda” 
e. balettből; I. Csajkovszkij: 
VI. szimfónia ; .">. Goi óvacs 
dakov : Szimfonikus kóló.

X szünetben kb.
0.11 : ,, Megemlékezés Iványi-
Griimvald Béláról.” Réti István 
előadása. X hangverseny után

0.10 :
10.00 :

Hírek, időjárásjelentés.
,,Mindenből egy keve­

set.” But tola Ede lánczene­
kara játszik, a Rajkók zene­
kara muzsikál.

11.00: Hírek német, olasz, an­
gol, francia és eszperantó nyel­
ven. Ltárni kb.

11.20: Szórakoztató hangleme­
zek. !. Suppé : Reggel, délben, 
este. Becsben, nyitány (bécsi 
filharmonikusok, vez. I leger) ;
2. Lehár : \ mosoly országa,
da! < Peler Anders) : 2. Michel! : 
(.sók szerenád ( Ada I her I Lut­
ter zenekara); 1. Valverde: 
Marin del Carmen, spanyol 
dal I Imperio Argentina) ; .7. 
Ponce : Két mexikói ,I >! (gi­
tár : Miguel I .lobet) ; (>. \X k- 
ler : Dalkeringő (11. E. Groll) ; 
7. Bixner: I lopoas/a, cvnr*--

j. lő
l engyel Anna 

( Vajda A7. Pál felv.)

polka (Géczy Barnabás zene 
kara).

12.00: Hírek.
BUDAPEST II.

0.20 : Vélnél uv elv oktatás. Szent- 
gvörgyi Ede dr előadása.

7.00 : Szórakoztató zene. Hang- 
felvétel. I. Mozart : Német 
táncok (hangszerelte Höch­
st rasser F„ a Koncért Fúvós- 
zenekart vezényli Keil) ; o. 
Adam : A nürnbergi baba, nyi­
tány ía rádió szalonzenekara, 
vez. Bertha István) ; 2. Csaj­
kovszkij : Gycnnekalbuin <sza­
lonzenekar) ; I. Coates : \z 
önző óriás (szalonzenekar); 
•*>. Kimnek«* : Boston (szalon­
zenekar) ; (>. Zakói Dénes:
Budapest, slow fox (szalon­
zenekar); 7. Polgár Tibor : 
•Megy a gőzös (szalonzenekar); 
«S. Bixner : Fickó, polka (sza­
lonzenekar) ; t). .lessel : A
rózsa násza (hangszerelte 
Höchst rasser F., Koncert In 
vos/enekar, vez. Kell Ernő) ;
1 ú. Striczl : I V. ti on véd kerületi 
induló ( Koncert fúvószenekar, 
vez. Keil Ernőt.

».00 : Hírek.
».10: Sárai Flemér cigányzene 

kuni muzsikál. Vargha' Imre 
énekel. Dalok : Szávozd Bi­
t’ll árd : Bíborban ég Bakony- 
erdő ; Kéry Gyula : Házunk 
előtt van egy magas eperfa ; 
Thegze-Gerher Miklós : Gya­
logút, kocsiút (Szondx verse) ; 
Szigligeti Holy Ignác: Furcsa 
álmom volt ; Pete Lajos : 
Páros csillag az ég alján ; 
Kádas György : Kék a búza­
virág ; népdal : Látod-e, bá­
báin ; Bányai Aladár : Gyöngy­
virágos kiskerted (Mogyoródi 
verse) ; Dóczy .József : édes­
anyám, kösse fel a kendöl . 
népdalok : Esik esti, szép 
csendesen esik ; Van neki, 

in neki . . .
»10: ,. X tudomány műhelyé­
ből.” Eclolvasás.

»•10 : Idő járásjelentés.
KASSA (208.0 ni.)

«.40: Budapest I. műsora. (Torna, 
hírek és hanglemezek.)

10.00 11.00: Budapest I. mű 
sora. (10-kor hírek.) 

f f .05: • ,,Sárospataki diákélet. 
Kerekes István előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 -12.10: Budapest I. műsora. 
12.16—12.40: Szórakoztató hang­
lemezek.

KEVÉS a magyar hanglemez a rádió műso­
rában. Az előadásra kerülő hanglemezeknek 
v supán mintegy tizvnölszázaléka kerül ki ni a - 

ar zy.irhul. A rádió most állandóan igyek- 
s/'k magyar gyártmányú hanglemezeinek szá­
mát növelni és már felhívta az illetékesek 
figyelmét is magyar hanglemezgyártás fej­
lesztésének támogatására.

*o

A SZABADSÁG örök szép ünnepén, már­
cius tizenötödikén mutatja be a rádió Aszta­
los Miklósnak külön ez alkalomra írt ..Már­
ciusi tüzek" c. hangjátékát. Az ünnepi hang- 
játék a Ruszinfölddel foglalkozik érdekes mese 
keretében. Főszerepeit Uray Tivadar. Somlay 
Arthur. Jávor Pál és Tasnády-Pekete Mária 
játszák.

omm



KEDD
március II

hid affst I.
10 : Ébresztő. Torna.

7.00: Hírek. Étrend. lliingle-

10.00: Ilink.
10.20: „Költők Jóslatai.” Irin 

Hamvas József. Felolvasás. 
10.55: „Divaltudősítás.” Fel­
olvasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszol-
gálat.

12.00 : Harangsző. Himnusz..
Időjárásjele illés.

12.1Ő: Szahó Sándor hegedűi 
zonoora kíséret tel. I. \ ieux-
tenips : Fantasia appassiona­
to ; 2. Beethoven: Menüett;

Vecsey : Valsc triste ; 3. 
Anniul Provnzsnik: Keringő; 
5. Paganini : Caprice.

12. 50 : Hírek.
12.55 ; Hr Mészáros Krizmanlis 
Klára zongorázik. 1. Scarlatti : 
Capriccio ; 2. Chopin : Fisz- 
<lur nocturne ; h) Scarlatti : 
Tempo <li halio ; e) Athéni/ : 
Scguitlillas ; 1. Liszt: Stabat

1.20 : Időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.20 : Sivó József cigány zene- 

20 : Hírek.
2.45 : Míisorismertvtés.
2.00 : Arfolyamhírek, piaci és 
élelmiszerárak.

2.20: Hanglemezek. 1. Haydn: 
Szerenád (berlini filharmo­
nikusok, vez. Kleiber) ; 2.
Schubert: A vándor dal (Svéd 
Sándor); 3. Hugo Wolff : 
Alvó Jézuska, dal (Elisabeth 
Schumann) ; 4. Lortzing : Cár 
és ács, facipőtánc (berlini fil­
harmonikusok, vez. Schmidt- 
Isscrstátt) ; 5. Mascagni :
írisz, himnusz a naphoz (mi­
lánói Scala zenekara, vez. 
Sabajno) ; 6. Popy : Balett­
szvit (Odeon szimfonikus zene­
kar). Közben

2.50: „Mit főzzünk?” Házi­
asszonyok beszélgetnek.

5.10: „Gyermekdélután.” Pi­
roska születésnapja. Kosáry- 
né Hoz Lola szín játéka. Hadio- 
ra átírta és vezeti Kilián Zol­
tán. Előadják a gyermeksze-

5*.45Vk Időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : „Mindiivájunk oondjal.
A Közellátási Szolgálat közle- 
ménvei.

5.20 : llnlezky László táiiczeiir- 
kara játszik.

5.55: „Finomodunk.” Kardé­
vá n Károly előadása.

0.20 : X dallam.” Ádám Jenő, 
a Zinvinüvészeli Főiskola ta­
nárának „A skálától a szimfó­
niáig” c. (előadássorozata 
V. része.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „Magyar önismeret.”
7.25 : Sárközi Gyula cigányzene- 

kara.
8.0» : Fhita Zoltán verseiből 
előad l'áy Béla.

8.10: \ rádió szalonzenekara.
Vezényel Bertha István. Köz­
reműködik Marjav Erzsébet 
(ének). 1. E. Fischer: Találko­
zás Becsben, nyitány ; 2. Ga­
rami Béla : Románc (Marjay);
3. Losonczv Dezső: Kelepet 
a gólyamadár; 1. Delibes:
Coppéíia, keringő (Marjav); 
5. Gebhardt Rio: F.xotikus 
bölesődal; 6. Kemény Egon : 
Pacsirta (Marjay); 7. Zakál 
Dénes: Éjféli szerenád; 8. 
Kreisler: Bécsi caprice (Mar­
jay) : 9. Grot he : Mindig egy­
ről álmodom, dal és csárdás a 
„Nagy siker” c. filmből (Mar-

<U>(> : Kádár Erzsébet elbeszélése. 
9.20: „A zágrábi „Zvonimir” 

kórus hangversenye.” Hangfel­
vétel.

9.40 : Hírek, Időjárás Jelentés. 
10.00 : X Mária Terézia 1. 
hon\ édgyalogezred zenekara.
Vezényel Pongrác/ Géza. 1. 
Bellini : Romeo és Júlia, nyi­
tány ; 2. Márk Béla : Szenyo- 
rita, spanyol keringő ; 3. Ditt­
rich : a) Mazurka ; b) Galopp 
(xilofón : Galambos Károly);
4. Pongrácz Géza: Elégia ;
5. Strauss János : Perpetuum
mobile; 6. Zamecsnik : Co­
medy exit ement ; 7. Stepha- 
nidesz Károly : 1 lortobágy ;
S. Nagy Frigyes : Románc; 
<). Ruszinkó Nándor : Akácfa­
virágok. intermezzo ; 1». Blan-

8.00
l at/ Béla

(Noixi fotó)

kenburg: Germán hűség, in­
duló.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven. 1 tana kb. 

11.25: Mard Elek vlgányzene- 
kara muzsikál.

12.00: Hírek.
1H1)AFFST II.

5.20 : Ruszin hallgatóknak.
Oszuszky Mária ruszin nép­
dalokat énekel, zongora kísé­
rettel.

0.00 : Francia nyelvoktatás.
Garzó Miklós dr előadása.

0.20 : llnlezky László láne- 
ze ne kara játszik.

7.00 : Kozma Géza gortloukázik 
zongora kísérel tel. ^ 1. Frcsco- 
baldi—Cassado : Toccata ; 2.
Becker Hugó: Minuetto; 3. 
Schubert- Cassado : Allegretto 
graziös» ; I. Kozma Géza : a) 
Székely ballada ; b) Duhaj 
nóta.

7.25 : X föld művelés ügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági fél­
órája.

8.00 : Hírek.
8.10 : Hanglemezek. 1. Vivaldi : 

a-moll verseny vonószenekarra 
(amsterdami " Concertgcbouw 
zenekara, vez. Mengelberg); 
2. Mozart : C-dur szimfónia 
(Jupiter, londoni filharmoniku­
sok, vez. Beecham) ; 3. Sme­
tana ; Moldva, szimfonikus 
költemény (berlini Opera zene­
kara, vez. Kleiber); I. Ho­
negger: Pacific 231. hangkép 
(szimfonikus zenekar, vez. 
Coppola).

9.10 : „Mi minden történi ölvén 
évvel ezelőtt.” Elmondja a 
régi idők krónikása.

9.50: Idő járás jelentés.
KASSA (208.6 m.)

6.40: Budaix'st 1. műsora. (Torna, 
hírek és hanglemezek.)

10.66 - 11.00: Budapest I. mii 
sora. (lú-kor hírek.)

11.05: .,A tavasz és a tuberku­
lózis.” Kemény Albert dr elő­
adása.

11.20: Hanglemezek. „Magyar 
nóták.”

11.46: Hírek magyar és szlovák 
n> elven, műsorismertetés.

12.00-12.10: Budapest I. műsora
12.10— 1.20: A Kassai Szalon­
nyolcas műsora.
Közben

12.40: Hírek Budapest I.-rol 
1.28—3.40: Budapest I. műsora. 
.1.46: A szlovák ifjúságnak
„Szent László király.” Kalyle­
sük Vladimir előadása.

3.35: Hanglemezek. ,,Oi>vrettrész­
letek.”

4.10— 7.25: Budapest 1. műsora.
7.25—8.00: Mezőgazdasági elő­
adás Budapest 11.-ról.

H.O0— 12.1Ä: Budapest I. műsora

BUDAPESTEN is kitűnően lehet fogni lám­
pás géppel a hat kilovoltos adassa! dolgozó 
kassai állomást. Ez a tény öröm lesz rádió- 
hallgatóink számára, mert az új adó fokoza­
tosan függetleníti magát Budapesttől es eg> re 
önállóbb műsort ad.

INDIÁN dalok és ősrégi néger spirituálék 
szerepelnek Kőszegi Teréz és Koréh Endre 
március 20-i rádióhangversenyén. Ezt a hang­
versenyt nemcsak a zenei műsorban valogato 
Ínyenceknek kell meghallgatni, hanem min­
denkinek. aki az igazi művészetet szereti

*1
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m dapest I.
í. 5(1 : fihresztő. Torn».
‘.(Hl : Hírek, fit rend. Hangle­
mezek.

HUM : Hírek.
<1.-0 : .. \ kolozsvári magyar 
Xeiitzeli Játékszín kinyílása." 
Irta Sz. Szappanos Gabriella.

10. iá: Toiiiaj-iirmhell l)é-
ne> nádor." Koppány István 
előadasn a ta tárjárás 700. 
év fordulóján.

11.10: Nemzetközi \ íz jelzős zol - 

1 -.00 : Ilaningsző. Himnusz.
időjárás jelentés.

12.10: Hanglemezek. 1. Bizet : 
Carmen, előjáték (berlini fil­
harmonikusok); 2. Gounod: 
Baust, ária (Hina Spani) ;
3. Verdi : Traviata, kettős 
(Gigli és Caniglia): 1. Chopin: 
Etűd (zongora : Cortot l ; 5. 
Wagner : A nürnbergi mester- 
dalnokok Sachs monológja 
( Bockelmann); (». Glazunov : 
Keleti tánc (filadelfiai szim- 
fónikns zenekar, vez. Stoko- 
ski> : 7. Mascagni : Fritz. bnrá- 
hmk, ária < Maria Caniglia) ; 
S. Leoncavallo: Bajazzók, ket­
tős (Hina Spani és Apollo 
Granforte) ; U. Massenet : 
Thais, meditáció (gordonka : 
Victor Pascal, hárfa Denise 
Herbrecht) ; 10. Bimszkij-
Korzakov : Szadko, hindu dal 
ihlet;») ; II. SLravinszkij : Tűz­
madár, szvit tétel (filadelfiai 
szimfonikusok, vez. Stokowski). 
K őzben 

12. *0 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és 
i ízállás jelentés.

1.33 : \ J iVz.se» nádor 2. honvéd- 
gyalogezred zenekara. Vezényel 
Seregi Artúr. 1. Szeghő Sán­
dor : I nnepi nyitány ; 2. lu­
kéi : 1 tesz lelek a ,,Bánk bán" 
c. operából ; 3. Fiumana Beat­
rice . Katona ima ; J. Ruttkay 
Madár nótái, da legye veleg

(összeállította és hangszerelte 
Seregi Artúr); ő. Lehár: Horthy 
Miklós induló.

2.3(1 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés,
3.00 : Arfolyamhírek. plnel árak, 
élelmiszerárak.

•1.20 : llelnemann Sándor tánc- 
zenekara.

••lő: ..A Nemzeti llálK/ínjáték 
kulisszái mögött.*4 Közvetítés 
a legújabb színházból. Beszél 
Budinszky Sándor.

5,45 : időjelzés. Idő járás Jelen­
tés, hírek.

5.W) : Hírek szlovák és ruszin 
nyelvei),

.■>.10: X rádió szalónzeneknra. 
0.00 : ,, \ vereekel csata és a 
tiitárdúlás." Nyiry László ny. 
vk. ezredes előadása.

0..*10 : Hanglemezek. Magyar 
nóták. 1. Dóezy József: Man­
dulafa (Bura Sándor cigány- 
zenekara); 2. Balázs Árpád: 
Édesanyám sírját ; Fa leszek, 
ha fának vagy virága (Magyári 
Imre cigány zenekara) ; 2. a) 
Harangoznak a toronyban ; 
b) Megy a gőzös ; c) i.ujza- 
esárdás < Pert is Pali cigány 
zenekara) ; 4. Sándor Jenő : 
Hová viszi az őszi szél (Berkes 
Béla cigány zeneka ra) ; 5. Krőss 
Béla : a) Kéikrajcáros levél­
papír : l>) Asszony lesz a lány­
ból ; c) Alagút csárdás (Bura 
Károly cigányzenekara); 0.
a) Haragszik az édesanyám;
b) Kittek mi gondja van rája ;
c) Cigányasszony sátora (Far­
kas Jenő cigányzenekara); 7. 
Ha bemegyek a templomba; 
Azt mondja a kapitány (Ma­
gva ri Imre cigányzenekara); 
8. a) Hogyha ír majd édes­
anyám : b) Nem hívlak én 
vissza (Banda Marci cigánv;- 
zenekara); '.). a ) Andor : Lenn 
a falu végén ; b) Lengyel : 
Vajdának a szép leánya (Ma­
gva ri Imre cigányzenekara).

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : ,,Magyar Önismeret."
7.25 : Az Opera ház előadásának 
ismertetése.

7.20 : Az Opera ház előadásának 
közvetítése. ,,Falstaff." Vig- 
opera három felvonásban, hat 
képben. Szövegét Shakespeare 
,,Windsor! víg nők" és „IV. 
Henrik" e. színművének fel- 
használásával irta Arrigo Boito. 
Fordította Lányi Viktor. Zené-

\yiry László
0.00 (Párisi fein.)

jét szerezte Verdi. Vezényl 
Fai lőni Sergio. Rendezte Ré- 
kai András. Személyek : Sir 
John Falstaff Palló Imre 
dr ; Ford, Alice férje 1 Iá­
in orv Imre ; Fonton Sárdy 
•János ; Doktor Cajus Lau- 
risin Lajos ; Bardolf Szügyi 
Kálmán ; Pistol - Komáromv 
Pál ; Alice, Ford neje Orosz 
Júlia ; Atmuska. Alice lánya — 
IIórányi Karola ; Mrs. Qnikly 

Gere Lola; Mrs. Meg Page 
Szilvássy Margit.

Az I. felvonás után kb.
H. lő : külügyi negyedóra.

A II. felvonás után kb.
0.20 : Hírek. Idő járásjelentés.

Az előadás után kb.
10. «0 : Budapest 11. műsora. 
11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven. 1 tana kb. 

11.25: Szabó Kálmán juz.z- 
hármasa játszik.

12.00 : Hírek.

HI J) A PEST II.
lí.OO : Hátán József hegedül 
zongorakísérettel. 1. Bach: 
Chaconne ; 2. Geszler György : 
Szonatina ; 3. Sarasa te : Jota 
na varra.

0.30 : Olasz nyelvoktatás. Gallé­
rul) i Bona vent ura előadása. 

7.00 : A rendőrség fúvószene- 
kara. Vezényel Szőllőssy Fe- 
renc. 1. 1 ladáesy : Iíonvédek, 
előre, induló ; 2. Ziehrer : Ej~ 
szakázók, keringő ; 3. Meyer­
beer : Ördög Róbert, ábráiul;
4. Szőllőssy Ferenc : Magyar 
dalok, egyveleg ; 5. Eisemann 
Mihály : Rózsa, rózsa, bazsa­
rózsa, fox ; t>. Richardi : Spa­
nyol rapszódia ; 7. Sergi : La 
molinara, indulófox.

8.00 : Hírek.
3.10 : Xeress Lajos cigányzene­
kara muzsikál.

8.10 : „Itégl erdélyi városok." 
Kolozsvár. Irta Csapod> Csaba 
dr. Felolvasás.

8.35 : Idő járás jelentés.
8.50- 11.00: Szóm közhité hang - 
leniezek.

KASSA (2fl8.fi in.)
fi.40: Budapest 1. műsora. (Torna, 

hírek és hanglemezek.) 
16.60—11.06: Budapest I. mű­
sora. (10-kor hírek.)

11.05: „Kassai csaták 1848-ban. 
Schalk ház Lipót előadása.

11.20: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00- 3.26: Budapest I. műsora. 
3.20: „Szamovolszky Ödön. a 
kassai Honvédszobor alkotója." 
Dr Mohr Győző előadása.

Kb. .1.45 -12.15: Budapest 1 mű-

A RÁDIÓ gyermekelőadása inak népszerű 
primadonnája, a kis Gorup Adrienne hosszú 
1 dcig hiányzott a mikrofon elől. A tehetséges 
kisleány súlyosan megbetegedett; agyhártya­
gyulladást kapott, de most már a gyógyulás

útjára lépett Kórházi ágyát valósággal el­
borítják a viráguk, melyeket kis barátnőitől 
kapott. A kisleány már új szerepeket tanul. 
Reméljük, mielőbb hallhatjuk hangját a hang­
szóróból.

SUti&áA
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III I) A PEST 1.
Ü.ÍO : Ébresztő. Torn».
7.00: Hírek. Étrend. Ifuug- 
leinezek.

10.00 : Hírek.
10.20 : „Petőfi és Pozsony." Irta 

1‘akots József. Felolvasás.
10.lő: „Külföldi híradó.” Fel­
olvasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzöszol- 
gálnl.

12.00 : Harangszó. lllinnusz. 
Időjáriisjcdciitfe.

12.10 : ( sorba Dezső cigányzene­
kara. Közben 

12.10: Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.

1. :W : V ríidló szalónzenekara.
1. Strolimaver : Ujbor, induló ;
2. Strauss János : Denevér, 
nyitány ; 3. Pongrác/. Zoltán : 
Verbunkos szvit ; 4. Lehár : 
Pacsirta, egyveleg ; 5. Ziehrer : 
Egyveleg; l‘>. Muszka: Két 
szemed, slowfox ; 7. Kreuder : 
Foxtrott; 8. Roland Being:
O Lucia, pasodohle.

2.110 : Hírek.
2, tő: Műsorismertetés.

.00 : Árfolyamhírek, plaet és 
élelmiszerárak.

2.20 : (»róf Széchenyi Dénes 
zongorázik. 1. Beethoven:
I isz-dur szonáta; 2. Brahms:
a) e-moll intermezzo; b)
d-moll capriccio ; 3. Weiner : 
Humoreszk ; 4. Reger : Hu-
moreszk.
.tő: Pilinszky Zslfimond az 
Operaház. tagja énekel, zongo- 
rakiséreltel. 1. Kern Aurél 
gvüjtéséből: a) Most jöttem 
l ’rdélvből ; b) Édes rabság; 
c) Gyenge rózsabokor; cl) 
Nem anyámtól lettél ; e> De 
mit töröm a fejemet ; 2. Pi­
linszky Géza: Dicsértessék 
tGvóni Géza verse) ; 3. La- 
votta Rezső : a) Mea culpa ;
b) Imádság; 1. Schumann: 
Nem sújt a vád ; 5. Csajkov­
szkij : Miért; b) Rachmani­
nov : Tavasz ; 7. Dobnanyi : 
Vajda tornya, dal az 1. fel- 
vonásitól.

t.lő: Ruszin hallgatóknak.
1. Milcvlavszkv Peter: Liszt 
Ferenc és az orosz zene. Fel­
olvasás ; 2. Hanglemezek.

I. tő : Időjelzés. Időjárásjelentés, 
hírek.

",.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

ő.lő : Szues Stefánia dalokat 
énekel, kíséri X éesey Ernő 
jazzliárimisa. 1. Fényes Sza­
bolcs : a) Tudom ma arra járt, 
slow ; b) Nem kell a Jóskának 
cseresznye, fox ; 2. Muszka :

Egy szóra várok (Szilagyi 
verse), angol keringő ; ;>. Ro­
bin -—Rainger : a) Indulófox 
a „Gulliver utazásai” c. tilm- 
l)ől (Mecseki verse); b) így 
várlak én, dal (Szabó Miklós 
verse) ; 4. Sipos Vécsey : Né­
ha azt hiszem, slow (Rákosi 
verse) ; 5. Vincze Ottó f Espres- 
so, keringő (Innocent F.. verse).

5.35 : „Szántóföldi növények 
kártevői.” Rádiótanfolyam VI. 
része. Takarmánynövények 
kártevői. A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássoro­
zata.

O.Oő : X Melles lléla zenekar. Ve­
zényel Vincze Ottó. 1. Lincke : 
Nakiri lakodalom, nyitány ; 
2. Waldteufel : Sarkcsillag, ke­
ringő ; 3. Polgár Tibor: Ná­
polyi szerenád; 4. Eördögb 
János : Toborzó ; 5. Bayer : 
Babatündér, egyveleg. Közben 

($.55 : „Magyar önismeret.”
7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Solymossy Lajos Jazz- 
zongoraszáinai.

7.4.1 : „A kajaksport fejlődése 
Magyarországon.’" Kammer- 
ma ver Oszkár dr előadása. 

8.00: X Liszt Ferene Zenemű­
vészeti Főiskola Segítőegyesfi- 
letének hangversenye. Közve­
títés a Zeneművészeti Főiskola 
nagyterméből. Közreműködik 
az intézet ének- és zenekara 
Ádám Jenő vezénylésével. Elő­
adásra kerül Handel: Dettin- 
geni Te Deum. A magánszola- 
mokat énekli Vogt Franciska, 
szoprán, Lőrincz Zsuzsa, alt, 
Sikolya István, tenor es Ka­
tona Lajos, basszus.

8..10 : „Az éther hajósai.” Hang- 
játék három részben. Irta 
Aldo Franco Pcssina. Fordí­
totta Fáv K. Béla. Rendező 
Barsi Ödön. Személyek : Be­
mondó — (»ecs<> Sándorne ; 
Első, második bemoiulo — 
Pluhár István és Budinszky 
Sándor; Parrini, tábornok - 
Tárav F'erenc ; Bianchi, igaz-

Pilinszky Zsiynwnd
(MFI lelő.)

galó Gárday Lajos ; Pero- 
n<> Pálóczy Uiszló ; 1 tarioni. 
mérnök Grvguss Zoltán; 
Albano vitéz Itenkő Gyula ; 
Első, második, harmadik férfi 

Mihály[y László, Maras/los 
Gusztáv, Xntók Ferenc.

9.40: Hírek. ldőjárásjelenté>. 
10.00 : Farkas Béla c igányzene­
kara muzsikál, énekel Kalmár 
Pál. Fráter-dalok : Tele van 
a város akácfa virággal (Sza­
bolcsba verse); De szeretném, 
ha a lelkem virágba borulna ; 
Oda van a virágos nyár 
(Pápai Molnár verse) ; Őszi 
rózsa, fehér őszi rózsa; Mit 
susog a fehér akác (Farkas Imre 
verse) ; Száz szál gyetyát : 
Hívlak akkor is, ha nem jössz 
(Farkas Imre verse) ; Ott, ahol 
a Maros vize (Csillár Kálmán 
verse); Hozd ki, babám, a 
csákómat.

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia é* eszperuiitó nyelven. 
Utána kh.

11.30: Tánclemezek.
12.00 : Híre k.

BUDAPEST 11. 
lő—4.45 : Jazz- és fllmszámok 

hanglemezről.
5.35—0.0Ő : Hanglemezek.
G.30 : Angol nyelvoktatás. J. X' • 
Thompson előadása.

7.00 : Kamarazene hanglemezről,
7.30 : „A kalapos király." Fer- 
dinándy Mihály dr előadása, II 
József születésének 200. év­
fordulóján.

8.00 : Hírek.
8.10: Hessin!: leli Xilnu», 

balettzene (zenekar, vez. Lam­
bert). Hanglemezről.

8.2ő : „Székely múzeum Sep^i- 
szentgyörgyön. Sz. Weruss Jo­
lán előadása.

8.őő : X Koncert tangóharmo- 
nlka-zenekar. 1. Llossas : 
Tangó bolero ; 2. Strauss Já­
nos : Déli rózsák, keringő ; 3. 
vitéz Náray Antal: Erdély, 
induló; 4. Kacsóh Pongrác: 
János vitéz, egyveleg ; •>.
Mackcben : Bel ann, fox.

9.30 : Időjárásjelentés.

KASSA (268.6 in.)
6.48: Budapest 1. műsora. (Torna, 

hírek és hanglemezek.)
10.00—11.00: Budapest L mu 
sora. (10-kor hírek.)

11.05: Szlovák hallgatóknak. ..A 
branyiszkói győzelem. Cseh 
Mária előadása.

11.20: Tánc.lemezek.
11.46: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

P*.08- 12.10: Budapest I. műsora. 
12.10—1.20: A 21-ik honvédgya­
logezred zenekarának műsora, 
vezényel Hadányi Antal.

Közben
12.46: Hírek Budapest I.-rol. 
1.28—12.15: Budapest i műsora.

NAGYPÉNTEKEN mutatja be a radio Marches 
György ..húsvéti legenda“ című költői szép­
ségű játékát, melyet az ismert nevű svéd íor-

ÍÖétiádá

ditó, Lageriöf Zelma „Szent Veronika ken­
dője" című elbeszélésből írt. A finom kis le­
genda a húsvéti hét legszebb műsorszama lesz.

ÍJ
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a;. '•
hm* m:sI i.

*0 : I '.lurx/io. Tomii.
7.00; llirek. Étrend. Iluiifj- 

Irinezek.
10.00: Hírek.
10.20: ..Hl ilt-him toriéul.*' Irta 
Várbíró Ilona. Felolvasás.

10. Só: \z újszülött Iioinlo-
/iis a. * * l'.rdós Zoltán <lr orvosi 
előadása. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi ví/.jel/.öszol- 
Oálnt.

12.00: Mnr.iiitiszó. llhnmisz.
Időjárás jelenté*.

12.10: XX eidinpcr laté szalón- 
zenekara. 1. Kvlclbvy : (diai 
Homano, nyitány ; 2. Wess- 
lander : Svéd szvit ; ,*t. Hene- 
<lix : X pillangó ; 1. Kigyósi
Árpád . Lengyclke ; .">. Kiss- 
Angyal Krnö : ("igánygróf, egy­
veleg : <». Losonczi Lajos:
Kste a kiskapuban. Közben : 

12.40; Ilink.
1,20: Időjelzés. Időjárás- és 

\ ízállásjelentés.
1 ,.*10 : llmiple mezek.
2.3» : Hírek.
2. í.*í : Műsorismertetés.
"1.00 : VríoKnmhírck, piaci és 
élelmiszerárak.

*1.20 : X :i. sz. llejjniiiu Xla- 
rlaimm e*erkészcsap:i! íúxós- 
z.rnvkarn. vezényel Keil Krim. 
1. Adorján Sándor: Nagy- 
Magyaroiszágol. induló ; 2.
Waldteufel: Őszi dallamok, 
keringő; ,'í. Araiiv : Hej, cigá­
nyok ; 1. S lie bérit/ : Éjféli
karaván; I. Kilenberg : llu- 
szárrroham ; ó. Lincke : Szent- 
jánosbogái ka, idill ; (>. I.ind- 
say : Xisha ; 7. Müller Ká­
roly : Jász-kun induló. 
Köztien :

••1.40: ..Mii főzzünk.' Házi­
asszonyok beszélgetnek.

4.lő : Diákfélóra. „Támadó fegy­
verek az állatvilágban.” Irta 
Bánki Sándor. Felolvasás.

I. '.r, : Időjelzés, idöjárásjelentés 
hírek.

a.00 : llirvk szlovák és ruszin

ő.l.l : ,, X tél temetése.” Szendrei 
Ákos előadása.
10 : X rádió szalonzenekara. 

1. Schnitze: Struwelpeter, nyi­
tány ; 2. Korkvrt ; Tavaszi
virágok; 3. Bust: Alaska; 
1. llevve : C.apri emlék; 5. 
Monti : Csárdás, 

tí. 10 : Spurtközieményck.
II. 20 : Itiis/in tialbjatókiiak.
Közvetítés I ngvárról. Kárpát­
alja visszatérésének második 
évfordulóján. 1. Hiszekegy.

Klőadja az ungvári katona- 
zenekar ; 2. vitéz leveidi Koz­
ma Miklós kormányzói biztos 
mvgnyitószavai magyar és ru­
szin nyelven ; 3. Xz ungvári 
gór. kát. papnövelde ének­
kara ruszin népdalokat énekel 
Betrassevivs Nikifor vezény­
lésével ; 1. Ilnivz.ky Sándor fő­
tanácsadó ,,Kárpátalja vissza- 

a nemzeti iin
röl” tart előadást ; f>. Beszél­
getés egy rabéi gazdával, 
Katercnyuk Miklóssal ; ti. Hn- 
szin népdalok (előadja az 
ungvári gór. kát. papnövelde 
énekkara, Belrassevics Niki­
for vezénylésével); 7. Magyar és 
ruszin himnusz (előadja az 
ungári katona/enekar).

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : ,,Miijiyar önismeret.”
7.20 ; Dolináim ; Szimfonikus 
percek (Queen’s Hali-zenekar, 
ve/. Wood). Hanglemeztől.

7.10 : „ly> halljuk mi.” A Bécsi 
öreg diákok rádióparódiája.

11.10: Készletek az Opcraház 
műsorából, j langfelvétel.

0.10: llirek. iilőjárásjelenlés.
10.00 : Szórakoztató zene. Hang­
felvétel. 1. Millöcker: A kol­
dusdiák, nyitány (rádió szalon­
zenekara, vez. Berlini István); 
2. Lehár : Zenei emlékek, egy­
veleg (szalonzenekar); 3. De­
libes Dohnányi : Keringő a 
Naila-balet Iböl (zongora : Doh­
nányi Krnö) ; i. Kenessey 
•Jenő : Két tánc (szalónzenekar); 
á. Niemann: Modern Lánc- 
szvit (szalónzenekar).

11.00 : llirek német, olasz, aiifjol 
és francia nyelven. Fiáim kb.

H.2ő: Kurina Sind elyáinzene­
kara muzsikál.

12.00; llirek.
Hl DALLST 11.

ti.lő: X rádió szalonzenekara.
C.Ő0 : <i>orsírótanfolyam. Szla- 
bey Géza előadása.

7.20 : Magyar Keni láiiezeiiekur.
tűm : Hírek.

7>r Inlös /.nihilt

It.lo i Lakatos l óid és Iaik.de- 
XIKi cigányzenekara muzsikál. 
Ilortl Lajos énekel. Dalok: 
Ksik eső, majd lesz mező, nép­
dal ; Bápai Molnár Kálmán 
Hortobágyi csikósnóla ; Far 
kas Jenő: Kitöröli az ezüst 
hangú tilinkóm (Korányi ver 
se) ; Danko Bista : Még azt 
mondják nincs Szegeden bo­
szorkány (Búsa Lajos verse) f 
Styriában Ajk faluban, nép 
dal ; Dankó Lista ; Kitörölt a 
hegedűm , Krdő, erdő, erdő, 
népdal ; Murgács : Tükrös pi­
ros szív (Agyagfalvi Hegyi ver 
se) ; népdalok : Jaj de bajos a 
szerelmet titkolni: Sej, haj 
én katona sose lettem volna. 

Í).I0: ,,Nufjy Lajos kincseinek 
sorsa.” Irta Deresén yi Dezső 
dr. Felolvasás.

0.40 : Időjárás jelentés,

KASSA (268.6 in.)
6.40: Budapest I. műsora. (Torna, 

hírek és hanglemezek.)
16.00 11.00: Budapest 1. mű 
sora. (10-kor hírek.)

11.8f,: „Kárpátalja visszatér.
Pásztor János dr előadása. 

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 —.1.20: Budapest I műsora. 
.1.26: Szlovák hallgatóknak: ..A 
szabadság ünnepe.'* Dalok és 
költemények. Közreműködnek a 
kassai 111. sz. m. kir. áll. 
szlovák tanitású nyelvű polgári 
iskola növendékei. Vezényel 
Siegfried Antal.

3.50: Humperdinck: Jancsi és Ju­
liska. nyitány. (Nagy szimfoni­
kus zenekar.) Hanglemez.

4.00: „A felszabadulás ünnepe. 
Közreműködik a kassai Levente- 
egyesület és Leventezenekar. 
Vezényel Göbel Ignác.

4.45,-5.15: Budapest I. műsora. 
5.15: „Kárpátalja felszabadulása." 

Katonadalok és költemények. 
Bevezetőt mond técsói Móricz 
Béla vezérkari százados. Közre 
működik a kassai híradózászló- 
alj rádiószázada és a 21-ik hon­
védgyalogezred ruszin nemze­
tiségű legénysége. Vezényel és 
az összekötő szöveget irta dr 
Tvlegdy Imre.

0.16-— 7.25: Budapest I. műsora 
7.25: Hanglemezek.
7.50 11..10: „Magyar március.'
ünnepi müvészest a Turul Baj­
társi Egyesület kassai IL Rá­
kóczi Ferenc Törzse rendezésé­
ben. Közvetítés a kassai Nem­
zeti Színházból. Bevezetőt mond 
dr Vukovich Károly, Kassa vá­
ros helyettes polgármestere. 
Közben

9.40: Hírek Budapest t.-röl. 
16.30—12.15; Budapest L műsora.

KITŰNŐ volt ;> nagyváradi Szigligeti Szín­
házból közvetített „Judit kapitulál” 
ömü mulatságos zenés vígjáték. A rádió 
han.szórója-elhozta hozzánk a közönség taps-

Í4

íergetegét is. A jólsikerült vígjáték szerzői. 
Ságoldy József és llniczky László minden elisme­
rést megérdemelnek. Valószínű, hogy a vígjáté­
kot rövidesen egy pesti színház is bemutatja.

SMiádá
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nrDapest í.

11.00 : fibreszlő. Szózat. Hang- 
I emezek.

8.55: Hírek.
0 0.55 : Református isleiillsztv-
lel a Kálvin téri templomból. 
Prédikál Muraközy Gyula 
lelkipásztor.

10 11.10: Egyházi ének és
szent beszéli a belváros! íő- 
plébániatemplomból. A szent­
beszédei mise közben Kört- 
vclycssy-Linzenbold Ferenc 
hittanár mondja.

11.30 : „Március Idusa Mátyás 
városában“. A közvetítést a 
kolozsvári Magyar Diákszövet­
ség márciusi ünnepélyéről ve­
zeti Budinszky Sándor.

12.20 : Időjelzés, Időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30: Az Operai»«/, zenekara. 
Vezényel Dolmány i Ernő. I Iá- 
rom magyar szvit; 1. Kodály: 
Háry János, szvit ; 2. Bartók : 
Táncszvit ; 3. Dolmányt : Ku­
ndin 1 hi ugarién. Közben kb. 

1.00: Kárpátalja két éve visz- 
szatért“. Vitéz Somogy váry 
Gyula előadása.

1.15; Hírek.
' L!.00 : Magyar szerzők hang­

lemezei. 1. Erkel : Bánk bán 
- Bordal (Valló Imre dr) ; 2. 

Erkel: Hunyadi László 
La Grange ária (Szabó Lujza) ; 
:t. Yecsey : Vízesés (hegedül 
a szerző); 1. Erkel : Bánk bán 

I lazám, hazám (Halmos 
János); 5. Kodály : Mátrai 
képek, népdalkórus (Vakok 
Homérosz Énekkara, vez. 
Schnitzt Gusztáv) ; 6. Dohná- 
IIyi : f-moll hangversenye!ml 
(zongora : C.yril Smith) ; 7.
Voldini : Earsangi lakodalom 

Kálmán diák dala (Halmos 
János) ; 8. Bárdos Lajos át­
írnia : a) 1 lej, rózsa ; b) Ma­
li unná la (Vakok Homérosz 
Énekkara, vez. Schnitzt Gusz­
táv); V. Zsolt Nándor: Szita­
kötők (hegedű : Xathurcczky 
Kde) ; 10. Hu bay : A cremonai 
hegedűs Madárdal (Szabó 
Lujza); 11. Kodály feldolgo­
zása : Katona vagyok én (Szé- 
kelyhidy l'ercnc dr) ; 12. Bar­
tók : aj Dal; b) Csörgőtánc; 
v) Szól a duda (zongora : n 
szerző) ; 13. Kodály feldolgo­
zása : Akkor szép az erdő 
(Bnsilidcs Mária) ; 11. Hubay :

Tarantella Venezia c Napoli 
(berlini filharmonikusok, vez. 
Kleiber).

3.00 : „Az erdélyi fejedelmek 
hadseregei.” ^Tarkó Árpád ez­
redes előadása.

3.30 : 1‘vrlls Jenő clgnny/ene- 
karn.

4.00: Magyar önismeret.
4.30 : „ A márciusi napok előz­

ményei. ” Irta Sem ley Károly. 
E elolvasás.

5.00: Hírek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

5.15 : Ilonvédirtfisor.
0.00 : ,,Márciusi tüzek.” Ruszin 
legenda 1819-ből. Irta Aszta­
los Miklós. Rendező Németh 
Antal. Személyek : A kegyel­
mes — Eöldénvi László ; Az 
ágens — Uray Tivadar ; Tit­
kár a Cabinet Noirban — 
Apáthy Imre; Jurko, ruszin 
birtokos Somlav Artúr ; 
Olcna, a felesége — Tasnády 
Ilona ; Vnszil, a fiuk Jávor 
Pál; Haíia, konyhaleány — 
Mészáros Ági ; Buszin kocsis — 
Balázs Samu.

0.30 : Stefániái Imre Lis zt - 
müveket zongorázik. 1. Vál­
tozatok egy Bach-témára ; 2. 
Wagner Liszt : Izolda sze­
relmi halála ; 3. X. rapszódia. 

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „Innen-onmm.” Hang­
képek.

7.50 : „Márciusi szimfónia.” 
összeállította Willant Rezső, 
felolvassa Apáthy Imre Közre­
működik Orbán Sándor (ének), 
énekegyüttes és Oláh Kálmán 
cigányzenekara.

8.40 : „Márciusi arcképcsarnok.” 
1. „Széchenyi István.” Hege­
dűs Lóránt előadása ; 2.
„Batthyány Lajos gróf.” Har- 
sányi Zsolt előadása ; 3. „Kos­
suth Lajos.” Nyirő Józscg elő­
adása ; 4. „Görgey Artúr.”

Mészáros Ági
6.00

Móricz Zsigmond előadása ; ő. 
„Bem József.” Barabás Gyula

8. 50 : Hírek, Időjárásjelenlés, 
10.00 : liuru Sándor cigányzene­
kara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven, 
l lána kb.

11.25: Hanglemezek. I. Liszt: 
Mazcppa, szimfonikus költe­
mény (Odeon szimfonikus zene­
kar, vez. K nappertslmseh) ; 
2. Kodály : Gálánlai táncok 
(berlini íilharm., vez. de Sa- 
bata).

12.00 : Hírek.

BUDAPEST 11.
11.00—12.00 : Evangélikus
Istentisztelet a béesikapuléri 
templomból. Prédikál Egyed 
Aladár szegedi lelkész.

(í.30 : A fölilinilvelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági fél­
órája.

7.00 : A rádió szalonzenekara. 
Vezényel Bertha István.

8.00 : Hírek.
8.10 : Égető versenyem! menyek.
8.20 : Mai magyar szerzők be­

mutató hangversenye.
8.00 : Bura Sándor cigányzene- 
kara muzsikál.

8.35 : Időjárásjelenlés.

KASSA (20K.fi m.)
8.00 11.10: Budapest I műsora. 
(8.45-kor hírek.)

11.10: „Március 15-ike ünnep­
sége.” A Társadalmi Egyesüle­
tek Országos Szövetsége kassai 
csoportjának rendezésében. Az 
ünnepi beszédet Mohr Gedeon 
evangélikus lelkész mondja. 
Közvetítés a kassai Nemzeti 
Színházból.

12.20—15.00: Budapest 1. mű­
sora.

3.00: ..A szabadság ünnepén.”
Dalok és költemények. Közre­
működik a kasai ni. kir. állami 
kereskedelmi iskola vegyes­
kara. vezényel dr Iíaab László 
és a Rákóczi gyermekkórus, ve­
zényel Kassai Gyula.

3.45: Hanglemezek.
4.00: ..Népdalok a szabadság­
harcban." Közreműködik: Ka­
tonánk Kiss Margit. Kovács 
Béla (ének) és Danyi Pali és 
cigányzenekara.

4.45 6.30: Budapest 1. műsora. 
0.30- 7.00: Mezőgazdasági előadás 
Budapest 11.-ről.

7.00- 12.15: Budapest I. műsora.

ÉRDEMES lesz meghallgatni a jövő hét 
rádióműsorában vasárnap a Zeneakadémiáról 
közvetített magyar nótaestet. Hétfőn érdekes 
lesz Ortutay Gyula dr néprajzi előadása. Ked­
den Bánk bánt közvetítik a Stúdióból. Szer­
dán Martzy Johanna hegedül. Csütörtökön

..Ébred a puszta” címmel nótaestet kapunk. 
Pénteken operaházi közvetítés. Szombaton, a 
német birodalmi rádió Budapest I. által köz­
vetített kívánság hatig ver se ily c n cl lesz ér­
demes kinyitni rádiókészülékünk hang­
szóróját.

ÍOétiéáá
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Báró Apor Vilmos megyéspüspököt új püs­
pöki székhelyén, Győrben a város vezetői­
ből álló fogadóbizottság a püspökvárban 

ünnepélyesen fogadta
1 // /().

Cincár-Markovics jugoszláv külügyminiszter 
(I) Bárdossy László külügyminiszter (2) és 
Teleki Pál gróf miniszterelnök jelenlétében 
aláírja a magyar-délszláv baráti szerződés 

kicseréléséről felvett jegyzőkönyvet
I Htkhimi h l)

Az ötödik magyar tengerjáró hajót, az 
„Ungvár“-t ünnepélyes körülmények között 
bocsátották vízre. A hajó keresztanyái tisz­

tét leveldi Kozma Miklósné vállalta
■. '■ '■ ’ - i .StrV;-// /r/r.

Verdi halálának 40. évfordulóján Kolozsvá­
rott emlékünnepet rendeztek, amelyen 
Degregorio professzor előkelő közönség 
előtt érdekes előadást tartott az olasz 

zeneóriásról ; h'nrurs feli!,}

Újpest javára 3:0 eredménnyel végződött 
az Újpest—Szeged mérkőzés, amelynek 
egyik érdekes jelenetét mutatja be képünk. 
Zsengellért elbuktatják. Ebből tizenegyes 

lett (Pobucla /Y/n.i

I : 0 volt az eredmény a DiMávag—Ferenc­
város mérkőzésen. A küzdelem egyik izgal­
mas pillanata : Fazekas lövését Csikós el­

vetéssel védi
íPobiJűu (l ir.



Irma késő délután utazott cl és nem engedte, 
hogy uz áregek kikísérjék. I házfelügyelő 
szuszogva hordái le csomagjait. Irma mindig 
I'M) iárt, ezer csomaggal, bőröndökkel, skatu­
lyákkal, zacskókkal és kalapdobozokkal, regi- 
módian s ha valahol megtelepedett, órák aluli 
át formálta a lakást, szeszei gcsen. egg kielemez- 
keletien rend törvényei szériái szórta széjjel a 
szobákban gönceit és kézitáskájából a levelező­
lapokat. amelyeket mindig magával hordott. 
Hogy miéri cipelte magéival ezeket a képes­
lapokat. ép oly kevéssé Indiák, mini azt. hogy 
a szobákat elborító rendellenségben hogyan 
találta meg mégis mindenéi. Irma soha nem 
keresett semmit', mini egy varázslónak, tapadt 
minden a kezéhez. Voll ebben a rendellenségben 
valami vonzó t;.s‘ ülthonos, .s az első napok 
idegenkedése után beletörődlek az öreg 
szülök is.

t_- ő lakásukban különben kínos rend ural­
kodót!. Mindennek megvolt a maga évtizedes 
helye és ha egy-egg meggondolatlan látogató el­
mozdított valamit, az asszony sasszeme tüs­
tént észrevette, a férfi pedig órákig zsörtölődött . 
„Olyanok, mint a vadak."

Féltékenyen őrizték otthonukat és az ismerő­
sök elkerülték a nyűgös, elégedetlen öregeket. 
A fiúk szétszóródtak, a lány, vidéken voll Seri­
nél ; évente egyszer, ha hit- 
iák. Sem is nagyon hiányoz­
tak már nekik n gyerekeik, 
elszoktak tőlük s Ilit jöttek, 
kelletlenül, bizalmatlanul fo­
gadták őket. Azok talán meg 
is érezték, hogy egy idő óla 
terhére vannak szüleiknek, el­
maradtak és csak ünnepek 
táján, születés- és névnapio- 
kon jelentkeztek egy-eyy sem­
mitmondó levélben, ügyedül 
Irmái nem leheléit elriasz­
tani. Ha a városban járt, 
okvetlenül hozzájuk szállt, 
agyonfárasztotta őket gyors 
beszédével és földúlla a szo­
bák rendjét makacs hányi- 
netiségéoel.

Az'öregek kicsit megfélem­
lítve tűrték, összehúzták ma­
gukat és megadással várták 
a vész elvonulását, ..Ni/, egy 
évig megint békén leszünk

íDéíidáá

mondta a férfi és az asszony porriinggyal 
a kezében tipegett a bátorok közt.

Most azonban, mikor lent elhint a csoma­
gokkal elborított luxi. az öregek olt a: ablaknál 
furcsa meghatottságot éreztek. Mogullá!: lomok 
és újságok heverlek szanaszéjjel. Sokáig álltak 
az obiakban. Lassan este lelt. lent meg 
gyulladtak a lámpák. A: útlesi fékeién lény 
lelt ti szemerkélő esőben, b.bbiit o no ■ 
des pillahdtban mindketten Irmára gondollak, 
arra u kedves és mulatságos kislányra, aki 
virágokkal díszítette a hutái, fiákkal szereled 
játszani és rajongott minden nyalánkságért, 
fis azokra a: évekre gondolok, amikor Irma 
mellell. a vidám kislány melleit még ők is 
fiatalok ndhik, erősek és letlrekészek. vende­
geket fogadlak és szívesen hallgattak a cigány­
zenét : 'csontjaik nem roppantul: meg keser­
vesen minden hajtásra és a szemük se könnye­
sedéit cl, ha olvastak.

Te. mondta a férfi en úgy érzem.
fáj a torkom.

1 - asszowi kávéskanalat hozott, belem.ett 
a: ura torkába. .. A” mondta az fuldokolva, 
mint egy gyerek.

Piros?
Hírős. Le kell feküdnöd.

1 - öreg gyorsan levetkőzött, aszpirint veti 
be. forró Icát ivott, bebújt az 
ágyba. A torka másnap is 
fájt, harmad nap is. h int 
változott az ég. felhők vonul­
lak el az ablak előtt, aztán 
kisütött a nap, de ö nem tö­
rődött vele. örömmel adta ál 
magát a betegségnek. Aggá­
lyosán mérte a lázát, hunyo­
rogva, szívdobogással leste 
középütt a piros vonalat és 
na nem szállt harminchét 
fölé. újra bedugta a hőmérőt 
és addig szorongatta, míg a 
higany el nem érte a hőemel­
kedést jelző fokot. A r asszonyt 
elfoglalta az ápohis és a 
szobák rendetlenek maradtak, 
tele Irma nyomaival.

ügy vasárnap délután a: 
asszony is fájdítani kezdte a 
torkát.' 6 is lefeküdt. Ott 
pihenlek egymás mellett, hol 
egyikük, hol másikuk kelt

Irta: RÓNAY GYÖRGY



föl leál készileni. Sóhajtozva csoszoglak ki a 
konyhába és kutatlak a: edények közt, melyek 
riiosutlunul halmozódlak /ól a: asztalon. Ki­
szakadlak a: élei höl. elfelejtették a miliőkul, 
nem létezel! számlikra esak a betegség. Hónap 
eleién hozták a nyugdijat. hónap véljen jött u 
gázjöliró. meg a házmester a bérért és minden 
délben pontosan egy órakor a fiú az ebéddel. 
Mást nem is láttak. A betegség időtlenül és 
jólesőrn borult föléjük. s már raijns:koiilak 
hozzá, mint egy különösen kellemes állapothoz. 
Ilétszéimrd nem öltöztek föl. a szobákat nem 
takarította senki, mindent belepett a por s a 
levetett holmik is olt llevertek a háló sarkában. 
\ étin délelőtt a postás csöngetett, levelet csúsz­
tatott be a szekrényke nyílásán, de a levél méy 
belek Hullva is oil maradi a [indián.

.1 nappalok meyrövidiiltek. aztán meg- 
é •' zabbudiák. a lui olvadni kezdett, a csatorna 
naphosszat höryött. A: autók dudája ágy 
hallatszott föl. mint egy elsüllyedt, tengerfrnéki 
élet jeladása, lés ők áyy éllek a betegségben, 
mint egy szigeten. ,, Velünk már nem törődik 
sínké’ mondogatták és reszkettek, hogy 
■alaki egyszer mégis meglátogatja őket, rájuk- 
lon az ajtót és kikényszeríti őket a világosságra.

I sziget fölött furcsa homály borongott, átszöt- 
!• k az álom indái ; mert az öregek álmodtuk is. 
sokul es kitartással, folytatólagosan, a távoli 
erekről, mikor még fiatalok voltak és jókedvűik, 
mikor a házakat fölverte a gyerekek zsivajgása, 
mikor még kék volt az ég és telente a kályhatűz 
csodálatos fényt vetett. Ar álom már kora 
délután beköszöntött és szeszélyesen tartott hol 
éjfélig, hol másnap reggelig, elég volt meg­
gy II Han ink a villanyt és máris álmodtok.

Már nem tudták azt sem. mi Igen hónapban 
járunk, milyen évszak közeleg. Leengedték a 
tolakodó nap előtt a rolót, 'állandósították a 
homályt, mely megnyugtatta a szemüket. 
Mintha fölbomlott volna az idő is ; egyszer 
tavasz vall egy régi kiránduláson, máskor 
karál suny estéj' fenyőszaggal és ajándékokkal, 
isme! máskor ós: szüreti lármával és édes 
musttzzel. I rai voltak az életüknek, mint még 
zoha : parancsoltak és megjelent, amit éppen 
kívántak.

Uc egg délután szokatlan időben csöngettek 
Meglógták egymás kezét, lélekzeíüket vissza­
fojtva jigyeltek és nem ment egyikük sem az 
nloho:. 1 csöngetés egyre türelmetlenebb leli. 

elhall egy időre, majd újra kezdődött. Ekkor 
mar hangok is hallal szőttük.

Betegek kérem. Két szegény beteg öreg.
És maga ezt így hagyja ! - Nyugtalan 

no: hang volt. - Mért nem hív orvost? Lehetne 
annyi esze. Mutassa azt a kali sót. \-t ,\v 
Majd csak nyitja.

V kulcsok kopogtak, recsegtek a berozsdá-
‘ -árban. Aztán egyszerre nagyot reccsent 

"■ es kinyílt, levelek halmazát tolva maga 
elei!, leni az öregek lapítottak a takaró alatt.
I /! , * nyikorgóit a padló, megmozdult a
havi kilincse és a következő pillanatban ott 
all: előliül, Irma. mögötte esc magokkal el­
borítva a házmester.

Hat tivetetek rni van? csapta össze a

9H

kezét. A: öregek hunyorogtak. — És milyen 
dohos szag van itt. És micsoda rendetlenség. 
Ilál mért nem irtatok? Mi baj van? Eáj valami? 
Mért van ilyen sötét? Ar ablakhoz szaladt, 
jölrántotta a rolót, kitárta a: ablaktáblákat. 
Egyszerre látszott a kék ég. a fák friss zöldje ; 
beáradt a meleg tavaszi levegő. fis ha én 
őszig nem jövök, őszig igy lesz? 0 ti . . .

A: öregek pisloglak, nem tudlak felelni.
Menjen rögtön orvosért csattant rá 

Irma a házfelügyelőre. Mii hómat itt !
Es amikor a: ember elment : Hát ez
iyuzán borzasztó .’ Ez a rendetlenség. Ki 
mosott rátok ? K i ápolt ? Csak így feküdtetek ? 
Nahát !

Ar öregek hallgattak. Aztán a férfi meg­
szólalt.

Tatán mégsem kellene orvos. Elhamar­
kodott . . .

Elhamarkodott? Egy félév után? Hallom, 
azóta igy van. Es ez a lehelellen nemhogy irt 
volna nekem. De majd rend lesz ill. Na. tiz 
pere malva itt a doktor. (Ígérünk, keljetek ki. 
rendbehozom egy kicsit az ágyat. Jó ég. milyen 
mocskosak ezek a huzalok !

Ar üregek szégyenkezve téptek ki uz ágyból. 
A férfi ki akart sompolyogni, de Irma észre 
vette.

Még csak a: kell. hogy igy betegen 
sétálj. De nézz esak ide ! Teremtöm, liát 
szakállt növesztettél ! És elkezdett kacagni.

Mosolyogtak az öregek is. Sietve felöltöztek, 
odaálllak az ablakhoz, lenéztek a fénybe s esak 
nevettek, nevettek, mint a gyerekek. Akkor is 
nevettek.. boldogan és fölszabadulton, mint a 
csinytevnk, mikor az orvos belépeti.

10 FILLÉRÉRT
m i n cl e n h é t e n izgalmas, 
remekül megírt kis regényt 
kap. ha megveszi az

ÉRDEKES REGÉNYEK
RÖPTÉBEN A VIlAti KÖRÉÉ

köteteit.
Kiadja a Magyar Népművelők 
I ársasága. Nemes szórako­
zás. ízes magyar nyelv, kitűnő 
utiolvasmány. Minden pénte­
ken új szám, 100 oldalon, 
képes melléklettel! 
Okvetlen vegye meg!

UkOSáA

Kapható minden újságárusnál és dohánvtnzs- 
(leben, valamint Tolnai Világlapja könyves­
boltjában, Budapest, VII, Dohány uccu 12.



fOMe/í 
étidéi

(Egy apa naplójából)
Vwnimnp. Kisfiam a nyáron mull húrom éves 

a- i,,mtelmeseii belátom. eddig nagyon hírei 
nX, Ztam vele símben, I'éldául tegnap
,, Urnáink a villamoson, kisfiam neje 
nézte egy darabig a fejünk felelt kaim,pala 
fogantyút, aztán megkérdezte : 

l/xi. mi n: ?
I törsz ij feleltem.
Miért van ott ?
IIvilii kapaszkodjanak bele.
Akkor mi most mért nem kapaszkodunk.
Mert ülünk.
Ila ütünk, akkor nem ráz a villamos 

Hál e- a- az én átkozott türelmetlenségem 
Mikor 'idáig jutottunk, dühösen rászóltam „ 
ggerrkre. hogy hagyja abba. meri különben 
odaadom a rendőrnek. S gomul fk kedvéért ra 
mulattam a kalauzra.

Kisfiam erre sajnálkozva rámnézett:
Apu. hát te nem tudod megkülönböztetni 

a rendőrt és a kalauzt ?
Sietne kilátásba helyeztem a gyereknek egy 

atyai nyaklevest, mire a szomszéd púdra fela 
rjy ár. Szép. öszbevegyiilt fekete szakálla volt, 
bemutatkozott, hogy ö I). V. gyermekpszicho­
lógus. aztán rettentően összeszidott, hozotté 
velem. Iwgy viselkedésem romboló hidassal van 
a gyermek lelkére, akinek fokozott érdeklődésé 
kivételesen nagyra hivatott kutaloszellem korai 
megnyilatkozása és telkemre kidőlte hogy 
gyermekem jövője érdekében ezentúl kisfiam 
minden kérdésére tüzetes pontossággal felellek 

Ha a lleszkárt süllyesztőkkel is felszerelte 
volna kocsijait, haladéktalanul elsüllyedtem 
volna szégyenemben, hogy íme, én milyen 
rossz apa voltam eddig. F.s becsületszavamat 
adtam öszbevegyiilt szakállá I). 'i . urnák, 
hogy megjavulok, gyermekemet pedig a pszicho- 
Kojin követelményeinek megfeleöen nevelem
tovább. ,

Hét ío. Voltam a fizikatanárnál rs megta- 
nullám ti képlel levezetéséi. .1 fénytörést és 
Kendőn törvényeit is átvettük, mert nem lehet 
tudni mikor van rá szüksége egy kettős 
könyvelőnek, illetve egy lelkiismeretes apának, 
akinek három éves fia van. Kis/iám egyéb­
ként nagy érdeklődéssel hallgatta végig a leve. 
-elést majd lefekvés után megkérdezte, hogy 
hová 'lesz a fény, ha leoltjuk a villanyt. Hol­
nap megyek vissza a fizikatanárho..

Kedd. t fizikatanár sem tudja. Express 
levélben megkérdeztük a Természettudományi 
Inté-ettöt. aztán átvettük a villamosság tör­
vényeit. Megállapodtunk, hogy tiniig a válasz 
meg nem érkezik, ezekkel próbálom húzni az idol.

Szerda. .Vem megy. .1 gyerek ordít és loporzé- 
kol. hogy be akarom öl csapni. Telefonáltam a 
fizikatanárnak, aki most ill van és verejtékezve 
erőlködik, hogy az energia mcgnuirudnsnnnk 
elvével megvigasztalja valahogy a gyéréi.i.. 
Holnap is eljön, ezentúl n fog idejárni.

tsütörtök. Expressz-levelünkre megfőtt a 
válasz. A hínár nem értette, én sem. ite felöl

‘Délibáb

» A /*"

v i d á 
gyér

vasiam a 
van. most 
tudnak n 
egy térim 
adását /.

Péntek. 
kutatószrll 
geológusok 
szék is jár 
is, aki a 
Fiamnak 
bájócskát 
benn van t 
gust és rí, 
könyvben.

Szombat 
gus. I). )
tudott meg, 
bogi) miért 
kot haitim, 
türelmét ve 
térre kidob 
nyakleves n 
giai módszt 
mazni. hu 
kutatószellen 
yesse leszik.
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A Képzőművészeti Tár­
sulat nyolcvanéves fennállá­
sát ünnepli. Ez alkalomból 
jubilárls kiállítást rendez a 
Műcsarnokban, amelyet 

\ iski János: febrmir 27-én vitéz nagy-
It.íkóc/i búcsúja Horthy Miklós,

Magyarorszag kormányzója 
nyitott met! fényes ünnepségek között. Jelen voltak a 
megnyitáson I lámán Bálint kultuszminiszter, (".hitt fel der 
Gyula Csanádi püspök, Angelo Rótta pápai nuncius, 
Erdmaunsdorf német követ, számos külföldi diplomata s a 
magyar előkelőségek bosszú sora.

A kiállításon több mint félszáz művész vonul fel. sokszáz 
festészeti és szobrászati alkotással. Sajnos, az előretörő 
ifjúság izmos gárdája még mindig hiába döngeti a patinás 
társulat kapuit. A fiatalok csak ift-olt tudnak betörni s 
nem is a legjobb anyaggal. A rendezők, Koma rom i-Kacz 
Endre. Mihalnvits Miklós, vitéz Székely Károly és Mátrai 
Vilmos a régi hagyományokat tisztelve állították össze a 
kiállításra összehordott anyagot. A kép tehát nem teljes s 
nem öleli at a magyar művészet egész horizontját.

A kiállítás színvonala azonban kétségtelenül magas, 
tartalma értéket jelent s erősen reprezentatív jellegű. Nagy 
számmal szerepel a történelmi tárgyú festmény, amelyre 
Észterházs IVd herceg értékes pályadijai tűzött ki.



Cser Károly : Szent István

Keresztelő Szt. JánosRumi Rajki István :

A festők közül Vídovszky Béla, Boszmn 
Isi in. Koniáromi-Kacz. Ködre. \ iski János, 
Juszlvó Béla, Harangln Jenő, Biai F'öglein 
1st \ ;m, Basilidcs Barna, Bernáth Aurél, 
Krusnyák Károly. Rőtnek Árpád, Szüle 
Péter, Szánthó Mária, Csók István, Fehér 
Unna, Kacziány Aladár. Mázán László, Rumi 
Itajki István, Czenez János. 1st ókovit s Kál­
mán. Bernátíi Aurél, Baseli Andor neveit 
kell kiemelnünk.

A grafikusok közül Zádor István és Ma 
rjmeliy Jenő neve és munkái érdemelnek

megemlítést.
A szobrá­

szok k iseh h 
tömegben je 
lentkeztek. al­
kotásaik nays 
része a monu­
mentalitásra 

! ti r e k s z i k s 
erősen nemze 
ti jellegű.

Szelt tessy 
lliesz. tiéza. 
Kocsis András 
l'ngvári l.n 
jós, Julies Kr 
nő hoz közü­
lük itten érié­
kes anyagot, 
de a legna­
gyobb elisme­
rési Andrássy 
Kurta János 
érdemli meg. 
akinek kiáll! 
tol I művei ko 
moly és igazi 
tehetséget ál 
lilának elénk. 

>- Szomorú.

I i Hunul : Síremlék

nvolcvanéves 
Társulat ju 
biláris kiállt 
tásáról esak 
ennyi a mon­
dám valónk 
akkor, amikul 
a magyar kép 

ó\ eszet közelnmltban eit es ma ebi le 
entánsai közit] nem egy európai bír 
I. szerzett magának, de sein kepeit 
szobrait nem látjuk a kiállítok kozott 

or születik már meg az egyetértés. •'/ 
Mentes összefogás '? 

kiállítás megtekintése a művészbarátok 
s művészetért rajongó nagyközönségnél 

uis kellemes élményt jelent. Kiménél s a/ 
ileső öntudatot. hojí> a magyar infixes 

réltől az ecsetel s a vésői meg ez a nehez 
daságilag leromlótt, a művészetek Pal 
fisától elfordull kor sem tudta kiütni 
\ velük szépet és gyönyörködtető 

:ossanak. <Sz- J

é(i6Úá



ezrl, hiti

boldogan.

zenekar

IRTA : THURY ZSUZSA

A (enger csendes volt és :i hanyatló nap 
sugárzásában szelíden kedélyessé simult. 
\ napkorong egyre növekedett, birtokába 
vette a látóhatárt és kettészelni látszott a 
nemrégen még végtelennek tűnő messzesé­
gei A fedélzeten szótalan utasok könyököl­
tek a korlátra, belebámullak a hanyatlásá­
ban is hatalmasan lángoló, sugarait pazarul 
szétszóró napóriásba valaki lát csövön 
kereszt ill szemezett az. égitesttel a kövér 
párizsi gyártulajdonos hangosan ys vidáman 
ásított, a fiatal francia hölgy kissé borzongva 
burkolta nyakát selyemkendöjébe. A sugár 
zás szétterült a levegőrétegen, a vörös ko­
rongnak már vsak kisebbik fele lobogott a 
víz színe fölött és a szemüveges hollandus 
úriember elővette zsebóráját.

Ideje átöltözni mondta tárgyilago­
san és már indult a lépcső felé. Mások is 
megmozdultak, a varázslat megtört a 
francia hölgy halkan felsóhajtott. meg­
fordult és mosolygós pillantásaival megaján­
dékozta a magyar fiatalembert, aki sietve 
és mohón viszonozta ezt a mosolyt.

Ideje átöltözni mondta, zavarában
elismételve a hollandus szavait, amint a nő 
elhaladt előtte.

Bizony ideje.
Mindenki szedelözködött. A csendet egyre 

erősödő és mindjobban egységessé váló zaj 
váltotta fel : könnyű női lábak alatt kopog­
lak a lépcsőfokok, szaladó pincérek között 
szmokingos férfiak közeledtek, a mélyből 
halk. pengető hangok szűrődtek elő. poharak 
és evőeszközök csörrenf ek. A kiránduló- 
társaság búesúvacsorájára megszólott a gong 
és halk valverbe kezdtek a zenészek.

A francia lány, aki karcsú volt, szőke és 
vidám, kövér honfitársa és a magyar 
fiatalember között ült. A fiú közelebb tóttá 

I sótartól, kenyeret kínált, bort töltött és 
felszabadult szívvel suttogott. Magyar diák. 
francia városkában tanult. Hónapok óla 
kuporgatja a pénzl erre a kirándulásra. 
Három nap óta csak a mademoisellét tátja. 
Milyen öröm most mellette ülni és kedves 
nevetését hallgatni. A lány ivott egy apró 
kortyot, nevelelt. érdeklődött, csillogott a 
'Zuine : halljuk tovább : A fiú beszélt : 
láthatná Párizsban " Nyáron ott tölt majd 
egy-kél hetet. Olyan boldoggá tenné a talál­
kozás. A lány nem felelt, hirtelen jobboldali 
szomszédjához fordult. Pergő francia sza 
vak halk kacagás, a kövér gyáros kedves-

kvdőn nir.gsimogal ta a finom 
néhánv mondat és már fordult is a 
felé :

Hogyne. Majd felhív telefonon
íves 7

Helyes inteti hevesen és 
A pincérek feketekávét kínállak, a 

dohányfüsttől, asszony i illattól l 
nehezedett a hosszú asztal fölé, a 
kis francia dalba kezdett. A lám 
felsőteste lassan himbált jobbra-balra. majd 
megállapodniI egy pillanatra a fiú szmokin 
gos. nyugtalan karja közelségében. Kgv másra 
néztek, a fiú súgva mondta :

Milyen kedves maga. Számolni fogom 
a napokat, amíg viszontláthatom.

A válasz is suttogva érkezett :
írja fel a telefónszámomat.

Azután hirtelen elfordult, kipirult arcát a 
gyáros felé lendítette. A kövér emberke 
örvendeznn fogadta. Beszélgetni kezdtek. A 
fiatalember érielmébe egy-egv szó tolako­
dott ; a gyártelep egész kis város . . . hatszáz 
munkás . . . igen. túrakocsija is van. kényel­
mes. hatalmas öreg jószág ... A lány csupa 
érdeklődés volt, de meztelen karja jelezte, 
hogy tudomást vesz azért a magyar fiú 
jelenlétéről is és boldogan merült gondo­
lataiba. Milyen kedves. Hlökelő fiatal leány- 
lélek. Zavarban van. Leplezni kívánja érzé­
sei!. ezért beszélget olyan élénken a kedves 
kövér francia úrral. A cigarettafüst állni 
látszott a levegőben, az asztal végén egy 
női hang sikítva nevetett, a teremben el­
oltották a nagy, sárga égőket, halványlilái 
révületben kezdetéi vette a Lánc és a hajói
csendesen úszott a nyár elébe.

Amikor telefonált, a női hang kedvesen, 
csicseregve szavába vágott. Hogyne, emlé­
kezik a kedves útitársra, milyen okos. hogy 
felhívta 1 A mai estére véletlenül szabad. 
Megnevezte a bárt. ahol találkoznak és 
kellemes izgalommal a hangjában örvende­
zett a közeli viszontlátásnak.

A fiú ült a félhomályos teremben, ciga­
rettázott és várt. A nő pontos volt. A meg­
beszéli időben megállt a terem ajtajában.
Kutató pillantása végigszágukiolt az
tatok felelt, átsiklott a fiún. egy lépést vlo-
v an előrelépett, most már kissé' összehozott, 
türelmetlen szemmel keresett. -X fiatalember 
felállt, elébe indult, széles és boldog mosoly­
gással megállt a lány előtt. Az idegenül vé­
gignézte. majd a felismerés kelletlen m<> oká­
val kezét nyújtotta.

Maga az 7 mondta vontatni tan- 
lön vagyok, igen... Ma bátorknniam

telefonon jelentkezni és...
Szóval maga volt ?

Könnyedén fetsóhajtotl, majd me- lón 
elindult az asztalok közölt. A fiú esem! cn 
lépkedett mögötte, fejét lehajtotta. De így 
is tisztán látta kettőjük között lebegni lal- 
vanvzöld tangövilágításban a francia ros 
mérhetetlen sok munkása, kényelmes I rn- 
kocsij.i es milliói dicsfényétől övezett k t-k 
figuráját. 1
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Csinálja meg ezt a
KÍSÉRLETET

1 e\ szakkörökben világhírű orvos, a bécsi 
velem tanára, bőrsejtekből egy rendkívül 
(ékes VJ kivonatot állított össze, hasonlóan 
•y egészséges fiatal leány bőrének élct- 
ntosságú alkatrészeihez. Ezt. a hatá- 
is kivonatot ..Biocd"’ néven a I ok álon 
zsaszínű bőrtápláló krém tartalmazza. 

Alkalmazza éjszakára. Mialatt alszik, arc­
őre állandóan magábaszívhatja ezeket 
z életelemeket. Minden reggel, amikor 
clébred, állapítsa meg, vájjon arcbőre 

; isztább üdébb simább F" IATA- 
■ ÖSABB lett-e.

Napközben fehér (nem zsírosi lokálon 
I krémet használjon. Hz a kombináció cr- 
! tékcs, megnyugtató, fehérítő és össze- 
' húzó alkat elemeket tartalmaz, amelyek 

mélyen behúzódnak a pórusokba. Felold­
ják és eltávolítják a mélyen rejtőző pisz­
kot és tiszt át alanságokat. Mitesszerek gyor­
san eltűnhetnek. A kitágult pórusok össze- 
húzódhatnak. A bőr fehérré, tisztává és 
bársonysfmává válhatik. Ezzel az egy 
szerű módszerrel elérheti, hogy évekkel 
lássék frissebbnek. Próbáljon tehát szert 
tenni erre a pompás arcbőrre és arcszínre, 
amelyre bármelyik fiatal leány is büszke 
lehetne. Visszakapja pénzét. ha az utasítás 
szerinti használat sem hozná meg a joggal 
várható eredményt.

Fi lap minden olvasójának, aki P I. értékű bélyeget a budapesti gyártelepnek : 1 anaeea 
vógvszervegvészeti Rt. 15 A. Osztály. Budapest. XIII.. Lehel ú. US beküld, készséggel 
■olgálunk egy-egv próbatubus fehér és rózsaszínű Tokalon-krémcl. valamint néhány 
róbaarlag Tokaloíi-púdert tartalmazó ízléses kivitelű mintadobozzal.

Értékes
RÁNCOK ELLEN
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Úgy kezdődőt! a kénye* ügy, hogy Judit, 
Lányfalussy trösztelnök korcséi, kisportolt 
liatul szép lánya vacsorát adott barátnői tisz­
teletére. .1 vacsorára hivatalos volt egy igen 
komoly bankigazgató is, aki az utóbbi időben 
Judit lmok szörnyen imponált. A vacsora 
előtt azonban váratlan fordulat történi. 
A: igazgató lemondta a vacsorát. Judith 
toporzékolt, Erezte, hogy barátnői mulatni 
ingnak kudarcán, nem hagyhatja annyiban a 
dolgot. Fontoskodva jár föl és alá a szobájában, 
amikor az ötlet felvillant agyában. Meg­
bosszulja magát. Ragyogtak a szemei. Az ötlet 
pompásnak látszott. Felhívta hamar bátyját 
Zoltánt a bankban és arra kérte, hozza magával 
vacsorára a bank legszürkébb, legigénytelenebb 
tisztviselőjét. Zoltán nem értelte meg mingy árt 
húgát, arra gondolt, hogy valami jótékonysági 
láz fogta el, s így megkérte Tcmest Zsoltot, 
akivel együtt dolgozott a bankban, hogy 
vacsorázzék náluk. A szerény körülmények 
közt éldegélő jóképű 
fiú csodálkozással fo­
gadta a meghívást, de 
mert Zoltánnal jó vi­
szonyban volt. nem 
szabadkozott.

Fz alatt Judith et­
il jságolta barátnőinek. 
hogy az igazgatót pél­
dás büntetésben fogja 
részesíteni. Fánkjá­
nak legszürkébb tiszt­
viselőjét ülteti helyébe 
az asztalhoz, aminek 
hin természetesen fu­
tótűzként terjed majd 
a társaságokban.

Amikor Zsolt, ba­
rátja oldalán belépett 
a hallba, fojtott kun­
cogás fogadta. A je­
lenlévő urak vala­
mennyi e. n sz ma k i ng- 
ban voltak, ő uccui ru ­
hában. Zoltán kérdően 
nézett húgára s mivel 
az mosolyogva elfordí­
totta fejét, bejelentette,
h"!W barátját egyenest a bankból hozta 
maijával, nem volt ideje az átöltözéshez.
I arsora alatt Zsolt kényelmetlenül feszengett 

"■ érzése, hág,, nem leli volna szabad 
el vain te. \ arson, alán a láncnál azonban 
I',lenge,leli a merevség, ami látón azért lóriéul 
nvrl .h,d,Urnák újabb trükk jutóit az eszébe 
I lesavarja a fiú lejét. Zsolt mm lálotl ál a

XX

£óti fénye fi
Lassan sötét lesz minden esti ablak 
s a néma árnyas ágy a gondolám ...
A porcellánnö zöld zománca pattog 
s egy baba sír a sötét zongorán.
Az óra ketyeg. Néha bútor reccsen 
s a falhoz lapul egy-egy ferde kép ...
Az uccalámpa nikotinos fénye 
sok sárga csóvát hajit szerteszét.

Egy karcsú, kék és röpke fény szökik be 
és mint a csillag, élesen vakít 
Vaj' honnan Jött. Ott szembe csak a borbély 
és fölötte egy nyugdíjas lakik.
S ha éjiéi felé helyreáll a béke 
és elhallnak a suttogó szavak, 
a bűbájos hold szende pírba búvik, 
aztán a lámpák mind kialszanak.

ÖfíVÖS LAJOS

szeszélyes lány játékán. Táncra kérte .hidilbo 
s nem látta, hogy a: a váll., fölött mosolyogva 
kacs ingái barátnőire.

Maga igen szíj, Judith mondta Z.snll 
alig hallhatóan.

Igen. tetszem magának'.’ újra kacsin­
tott barátnői lété.

Azl hiszem mindenkinek tetszik . . . 
Judith mintha meg sem hallotta volna ezt a 
hókat. Kicsit szemtelenül nézett Zsoltra.

Zoltán ép az előbb mondta, hogy a maga 
papája is bankember volt.

Igen. bankszolga ! — jelelte. Z.solt egg 
szerűen. Juditlmak elakadt a hangja. Meglepte 
a jiű egyszerű természetes modora. .Másra 
terelte a szót.

Mivel tölti szabad idejét?
Sportotok. I 'szóm. evezek, atlétizálók. 

sajnos az úri sportokhoz nem igen van pénzem.
Judith kicsit elhallgatott, de nem az a tér 

mészel volt, aki könnyen meghatódik. A játékul 
folytatni akarta. .1: 
igazgatóról már meg 
is feledkezett. A mikor 
szétoszlottak a vendé 
gek Sári és Lia gra­
tuláltak Jud it Imák.
Sári nagyszerű hun 
gidaiban volt.

Tudod, hogy ez n 
fiú nem is olyan utol­
só. remekül táncol
Judith csodálkozó,,
nézett rá.

Meg vagy örülve'.1 
Csak nem akarsz bele­
szeretni. Különben 
meghívtam őt holnap 
délutánra. Azl mond­
ta nem ért a: úri spor­
tokhoz. I.cinsszíik ól 
tennisze.zni, megug 
ráitatjuk egy kicsit. 
Sári csóválta a lejé1 :

Xuyy bestia vagy 
Judith. így történt, 
hogy '/.sott másnap 
délután újra megjelel t 
a I.ányjalussy vili >■ 

ban. A teniszversenynek azonban Judith: •' 
nézve, szomorú következménye lett. mert 7.s, 
végigverte, az egész társaságot.

Miért hazudott tegnap este vonta A 
felelősségre játék után Judith. Engem még 
ezen a pályán nem vert meg soha senki. Maga 
tegnap este azt mondta, hogy nem ért a: un 
sportokhoz.

íDéíiáa
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Bocsánatul kerek, nem hazudtam 

mentegetőzött /.salt. .
Miért, a tenniszt tahin nem tartja un 

sportnak. csapott a szavába Judith.
Annak tartom, de ez égési más eset volt

nálam. , .
Mi féle más ese.l? — Judith igazan

mérges volt.
Gyerekkoromban azzal kerestem a zseb 

pénzemet, folytatta csendesen /.soll. hugit 
lejártam <i Szigetre lahdiiszedő gyereknek. Hit 
tanultam meg játszani. Judith megírd 
kieseti szerepéből, de csak egy pillanatra.

A végén még az is kideríti, hogy előkelő 
dámáknak csapta már a szelet.

Az nem fog kiderülni. Varrólánynál 
előkelőbb hölgy még nem volt a praxisomban.

így mondta /.soll a világ legtermészetesebb 
hangján. Sári ragyogó arccal jött.

' Grain tálak Zsolt ! Gyönyörűen játszik.
Köszönöm Sárika. Judith elsápadt és 

gőgösen bevonult a villába.

Kél naii múlva este egyedül voltak Judith es 
Zsolt. A Svábhegy lejtőjéről friss széna ti latoi 
hozott a szél.

.._ X« és ... — kérdezte. Judith csendesen
hogy csákóinak a varrólányok? Lehuny iáik \a 

szemüket, forróak, vagy ...
Sohsc analizáltam még őket - vágott a 

szavába Zsolt ugyanolyan csendesen ha az 
ember csókol, nem [ilozófál . . .

Mennyivel jobb dolga van egy kis varró­
lánynak, mint például nekem elmélkedett 
tovább Judith s a tegbensejeben ni, friss érzések 
forrlak. A hold sebesen ment az égen. Május 
volt s ilyenkor az emberek sukkal romantikusab- 
bak, mcybocsájtábbuk. hiszékenyebbek s vágya- 
kozóbbak. Odabillcntette fejét Zsolt vállára a 
szájak lassan megindullak egymásjele s Judith

íDéíiádá

csak megkésve kajiott eszbe. Zsolt csókja meg ott 
lobogott a száján, amikor hirtelen felállt. 

Menjünk ! *
légy hét múlva újra eslély volt Judilheknál. 

/.sálion most már elegáns szmoking feszült.
Milyen szép a szmokingod mondta 

súgva Judith, /.soll ugyanígy suttogva váló 
szollá,

Öt pengőért kölcsönöztem ki a le kedve 
déri egy előkelő szabótól. Judith hangosan 
elnevette magát.

Mondd, le mindig ilyen őszinte voltál?
Világélelemben.

Alig várták, hogy megkezdődjék a lánc. 
Judith mosolyogva fogadta Sári es l.ia kunco­
gását. .1 fiatal lányok hamar túlteszik magakai 
a formákon, főként ha szerelem szövődik való 
melyikük köré. összetartanak.

Hol van Judith? kérdezte tíz óra felé 
I.ányftilussyné Sárit.

fip ebben a percben volt ill füllen­
tette Sári s hamar olt termeli l.ia is a menta 
ötlettel :

.1: előbb láttam öl bemenni a hallba.
.1 valóság pedig az volt. hogy Judith Zsoltba 
kapaszkodva sétált a terebélyes fák alatt ■ 
minden ötödik lépés illán megálltak csókolozni.

Ilr Kővár* (iyiirny : X s/.i\l>etr<|séj|rk 
azok gyójiyilásii' című könyv rövid leírást 
nvujt arról a szerepről, amelyet a szív es a 
ver az ember szervezetében betölt, majd 
három főfejezetben ismerteti a szív, a vér vs a 
vérerek különböző betegségeit. A könyv 
terjedelme 128 oldal, ára bérmentve ízléses 
fél vászon kötésben 96 filler. Megrendelhető 
a vételár előzetes beküldésé elleneben lolnai 
Világlapja könyvesboltjában, Budapest. XI. 
Dohány ucca 12 szám. I tényéttel való kül­
dés mellett 75 fillérrel drágább.
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örök emberi gyengeség, 
hogy bizonyos koron túl jérji 
és nő egyaránt szereti jiatu- 
litani mayát. A harmincéves 
asszony huszonötöt miit be. 
hoyy negyvenéves korában 
boldogan váltatja a megtaga­
dott harmincat és a: ötvené­
ves jérji negyvenötöt mond. 
hogy ötvenötben ötömnek 
füllenthesse magát.

Érthető és nem is meg­
bocsátható, hanem a legter­
mészetesebb dolgok ezek. Még ma is, ami­
kor i>edig a fiatalság korhatára tizenöt- 
húsz észtemtől kitolódott és amikor már regen 
túl vagyunk azon. hogy az ember legjobb és 
legnagyobb érléke a fiatalság. Ma nem az 
évek száma számit, az számit, ki mennyinek 
híd. mennyire ruganyos, mennyire van tesli, 
lelki képességeinek birtokában, mennyi illúziót 
lad ébreszteni, mennyire lad lekötni, mennyire 
tud mayávatragadni.

hinnék az időnek a minél hosszabb bizto­
sításáért van a sport, a kozmetika, a soványító 
kúra. a fiatalos divat, az élénk színek, a rövid 
haj és minden egyéb. S legutoljára, mint leg­
kevesebb reális értékel érő. még az évszámok 
letagadása is.

Van azonban, mini ahogyan mindenben és 
mindenhol van. egy halár . . . higy de . . . 
Egy sorompó, amelyen Iái minden tagadás, 
minden hazugság, minden kozmetika és sport, 
minden mesterséges karcsúság, élénk szín és 
rövid Imj nevetséges.

Ez után a de után mindenkinek, ha még 
olyan fájó szívvel, ha még olyan nehezen is 
bele kell nyugodnia az elkerülhetetlen meg- 
öregedés gondolatába. Ez alán a de alán már 
nem számít a kor. Sem számítanak az évek. 
sőt az igazán okos ember ez alán már inkább 
többel mond, mint kevesebbet . . . Meri hatvan- 
esztendős korban, fehér hajjal üdének, ruga­
nyosnak lenni: érdem. De ugyanilyennek 
lenni még hetvenéves korban is: dicsőség.

Sem ériem, miért nem hiszik el ezt az em­
berek. Sók és férfiak egyaránt. Miért teszik 
magukat nevetségessé azzal, hogy túl azon a 
bizonyos dr-en még mindig kétségbeesetten 
fiatalok igyekeznek lenni és élni akarnak a 
fiatalság minden előjogával.

Ordító példáit látja ennek néha a: ember. 
Lát végleg elhervadt arcú asszonyokat döbbe-
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netesrn j esi ve. eteesemőszóke 
hajjal, ökliimnyi kalapoes 
kában, térdig érő szoknyács
kában, olyan jeltűnő színek­
ben. amely még a /ialalok 
közül is csak a nagyon 
csinosaknak való. hídja őket 
mosolyogni, kacérkodni. <am 
kor huszonöt, harm int- esz­
tendői szemrebbenés nélkül 
tetagadnak az éveikből.

Lát rokkant, müjogsoros 
jérjiakat nyegle viselkedéssel, 

inkább több, mini kevesebb reumával, már 
nem is gyanúsan dús fürtökkel, akik a negyven 
éves nőkre unottan megjegyzik, hogy ..öreg".

Es . . . mikéi hall a: ember társaságban, ha 
úgy beül egy sarokba és jiyyrl. így hallóiban 
a: alábbi kél cselei is.

Kél idős hölgy beszélgetett. Mini később 
megtudtam, mind a kellő Iái volt a hatvanon. 
Az egyik beszámolt a másiknak, hoyy két 
udvarlója vau. Mind a kellő nagyon komolyan 
szerelmes bele. Az első már nyilatkozott, 
megkérte a kezét, a másik azonban, aki neki 
megfelelőbb lenne, olyan féle célzásokul tett. 
bogy ■ igaz. nagyon leiszem neki. deltát ma 
már a tetszéshez nem okvetlenül szükséges, hogy 
az ember le is kösse magéit. Hanem én . , 
fejezte he izlestclrnül, bizony megmondtam 
neki. hoyy nádam az anyakönyvvezető el 
engedlietetlen.

Kern tehetek róla, lelki undorom voll.
A másik esel hatvanöt körüli úr. Fiaiul 

nőt akar jeleségül venni és nem érti, végleg 
nem érti. hogy fényes anyagi helyzete ellenére, 
a még nem is harmincéves nő tiki mellesleg 
remekül eltartja magút miért nem akar 
a felesége lenni Azt sem érti. hogy nem a 
házasság az. ami az ö esetéhen nevetséges, 
hiszen a társtalanságot idősebb korban kevésbe 
lehel bírni, mint fiatalon, de az a nevetséges, 
bogy a napsugaras kuratavaszt akarja össze 
kötni a késő leijei . . . Ebben u /ormában Ízlés 
télen az ügy . . . Ha iitven-ötvenöt közötti, 
vagyis hozzáillő korú növel kapcsolatoson 
mondja el házassági tervéi, nem az. Sőt . . 
édes . . . szivet melegítő .... meghaló . . . Mini 
ahogy meghaló volna az első esetben is, ha . . . 
a komoly szerelmet nem emlegeti a hölgy.

Mert a kor. hiába, a kitolódott határ mellett 
is kötelez. . . He/elé: lemondásra . . . Kijeié, 
jóizlésre.
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viaszosvászonszerü anyag. Mu­
tattak egy olyan pizsamát, 
amely a szó szoros értelmében 
tele volt cipzárral és három­
féleképpen lehetett levetni. 
Színes cipzár szaladt végig 
például elöl a térdnél, körben 
a derékon az ujjakon és az 
első gombolás helyén.

Modellekben nagy válasz­
ték van legyünk tehát 
áthon is csinosak.

I'reilell
..in

nyak'
íluvnz;

Otthon is csinosan
legven felöltözve az igazán elegáns asszony. Párizsban 
most alig mutatnak mást a divatbemutatókon, mint 
házi nihilt, pongyolát, különféle kis meleg kabátokat. 
hozzáillő meleg cipővel. Igaz. hogy a francia nő a háború 
alatt és után olvan házias lett. amilyen még sohasem 
volt tehát az „otthonülő" asszony ruháira van legnagyobb 
szüksége, tízekben a ruhákban viszont óriási luxust fej­
tenek ki. A tűzött pongyola még mindig divatos es a kapuc­
nit még a hálóköntösről sem hagyják el. Soha nem látott 
luxus van otthoni ruhákban, úgy látszik, Madame es 
Mademoiselle rádöbbent, hogy nemcsak a boulevardokni 
érdemes új ruhát csináltatni, hanem otthonra is.

\z influenzajárvány a szajnaparti várost sem kerülte 
ez abból kiviláglik, hogy a szalonok ..influenza- 

kabátokat" hoznak forgalomba, azaz. agykahatokat, 
amelyeknek a lábadozó betegek veszik legnagyobb hasznot. 
A manteau d’influcnce" mellett a vörheny-pizsamának 
volt a legnagyobb sikere, ennek az elnevezésé azonban 
már nincs összefüggésben a betegséggel. Csupán a színe 
vörhenves, külön érdekessége pedig az. hogy a kábát ja 
skarlátpiros marabuból készült. Az egyszerű kis pizsamák 
mellett nagv számban készítik Párizsban az úgynevezett 
franciás pizsamákat, amelyeknek >zabosa valóságos 
költemény. Roppant hó szárra! és ujjal készülnék, díszí­
tésük pedig néha egyenesen megdöbbentő. Az egyik 
modellen elölről semmi rendkívülit
nem fedezünk fel. a kabát háta azon- Kapucnis rmprime 
hon fekete lakk. Nem eiré, hanem ottlnmka i Warner j.)
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Lol van már az az idő. amikor csárdás kiskaíapuhkal 
a szemünk ív vágtuk és férjünk ócska 1 torsa limaijából remek 
..új modellt" alakíttathat lünk ! A férfi kalap ma már 
csak elvétve szerepel, a legeslegújabb kreációk vissza 
tértek a nőies vonalakhoz. Sok a szalmakalap s az idén 
állítólag egész nv áré lóig hordják majd ezeket, csak akkor 
jönnek a télies anyagokból készült nyári modellek.

Mini mindenütt, a kalap terén is feltűnő, hogy az 
idén a pesti nők nem ragaszkodnak annyira a párizsi 
nők fekete-rajongásához, amit az utóbbi években oly 
tehetségesen átvettek. Több szín van az idén, mint tavaly 
ilyenkor \ legdiszkrétebben öltözködő hölgyeket is lát­
hatjuk mályvaszínű, óriásszélű szalmakalapban vagy Un­
iómra helyezett élénkszínű, nagy szalmakarimával, ami 
szintén újdonság. A panamán és sok durvaszövésű szal­
mán kívül az idén rendkívül divatos a gyöngv szalma, 
amely diszkrét és elegáns viselet volt mindig. \ franciás

vonalú, nagy model 
lekre azonban ki/.a 

* ^ rólag vékony, jól va­

salható és hajladozó 
újfajta szalmaszöve 
let használnak. X 
kalapokat a fejen 
magasan hordják, a 
frizura elöl kilátszik 
es igen gyakran 
élénkszínű szalag 
résszel állít ják össze. 
Általában nagy on di 
valós .1 kombinált 
kalap, szalma es se­
lyem összetételéből, 
ami a selyemkalapok 
idei kimaradását 
óhajtja pótolni.

Frdekes, hogy 
a/ idén foglalkozó 
sókról nevezték el a 
modelleket. \ au pos 
táskalap, amelynek 
ellenzője fékéte lakk 

selyem- búi készült, orvos 
kalap, amely az orvo 

sok homlokra helyezett homorú tükrére emlékeztet (ezt 
ezüst szövetből láttuk, estére), vadászkalap, paragrafus 
kalap, szakácssapka, és művészsapka. Az utóbbi szabná 
hol készült és felborzolt müvészhajra emlékeztet. A ..vad 
modern'’ modellek mellett azonban vannak természetesen 
..viselhetők" is. Kzek az idén nemcsak elegánsak, hanem 
nőies, lágy vonaluk miatt bájosak is,

Legötletesebb talán az esernyőkalap, amelynek 
eleit ernyőformáhan vasalják. Igaz, hogy csak szép, mert 
ernyőnek nem használható.

1 « krie s/aluiakalap lórökö- 
- za 1 a y d i szil éss v I

3mmi



Egyedülálló” ez a modell, lakosztűmruha

<k'óN.v x’ílWx>

r-rákokat varrtak erre a nyersselyem- 
Nem csipkelődés ez a szolid ízléssel 

• szemben ■£

HÉT
VASZI ÁLOM

3. Kukorieasárga gyapjúruha, kabátka 
szabással. Elől a mell részén fekete lakk 
( síkok s ugyanebből hátul a szokn varészen 
függőlegesen is végigszalad egy. Más dísze 
a ruhának nincs: sehol egy gomb, még 
villámzár sem.

1. A kosztümök mind hosszabb kabáttal 
készülnek az idén. Az anyagbeszerzés nehéz­
ségé miatt azonban nem sok készülhet 
belőlük s ezért előnyben részesítik majd az 
egyszerű angol ruhákat, szőrmével. X divat- 
nemutatókon máris különleges összeállítású 
,-züst és kék rókákkal, továbbá nerzekkel 
mutatják a melegebi) tavaszi ruhákat.

5. Nyári estélyi ruha: nagyvirágos cm 
prímé, elől és hátul madciras kötény résszel. 
X köténynek azonban csak a 1'» centis, 
itlörtmintás. sűrűn húzott fodra van meg. 
beállítva a szoknyába.

6. A legfiatalosabb kis selyemkosztűm : 
sötétkék szoknya, sötétkék-fehér csíkos 
blúz. ugyanilyen csikós szegélyezés kíséri 
végig a sötétkék kabátot, mintegy 3 centi­
méter szélességben.

7. Végül, a legnevetségesebb tavaszi mo­
dell : királykék zsorzsett nyári estélyiruha. 
szoknya helyett hosszú nadrággal, de hog\ 
a szoknva se maradjon el : élonkszínű skot 
szoknyát tűztek a derékra s ez térden

I felül ér.

iponta születnek mega 
. ízléses vagy tant asz 
tavaszi ruhák, kosztű 
képek, kabátok. Leg 

>bi szemlénk során ezek 
ck el a pálmát:

Sötétkék és fehér 
a sselyeni összeállítása 

: készült ruha. A szók 
fehér, cikk-cakkban 

>úló sötétkék nyelvek 
A bemutató közönség 
tapsa talán leginkább 

mom bőrből készült ró­
nak szólt, amelyeket ;• 
ezö a szoknyára tűzdelt, 
csa divat hú ugyan 
it lesz belőle.

Nagyon merész szín 
zvállítás : egészen vilá- 
szürke kabátkaszabásu 

öa. elől gombokkal, a váll 
a derékig húzódó lila 
berakással, felül bő uj- 
A próba kisasszon > lila 

vből készült, háromccntt- 
tervs berakásokkal díszí 

U körgallcrl viselt hozzá. Halványszürke
lila ciré beliaitásokkal díszít- Ián azért, mert sentit nem rro- 
ve. Unván liven körgallér deli utana a nadragos, skót-

való^ hozzá szoknyás nyári estélyi ruhát



MÁRCIUSI SÉTA
I/. idősebb, 
nem ko pa­

ke! lőjük közül György úr 
Már I ni lehet a hatvanon, de 
szedik, szálfaegyenes. a bőre ránetalan 
A haja nem kilúgozottá» fehér, mint a 
közönséges öregeké, az övé fénylő, meleg 
eziisi. Bajusza rövidrcvágott. szeme kék. 
Mindenkinek van valami rangja, az övé egy 
I őriénél. Azokban az években, amikor 
valami hivatala k voll, egy délelőtt felállt 
az íróasztala mellől, karjára vette felöltőjét, 
kiment a folyosóra, egy pillanatra megállt 
az ajtó előtt, egy cédulára ráfirkantotta : 
..Rögtön jövök" és betűzte névtáblája 
mellé. Azután két hétre vidékre utazott, 
nyugodtan leste az első sneffekcL. Iratai 
úgy maradlak az. asztalán, mint egy enge­
delmesen varakozo csecsemő a frissen bon­
tott pólyában, sírás nélkül, hanyatt fekve 
meredtek a magasba s a hivatalban nem 
is vették észre, hogv György 
úr nem jár he. Azt hitték, 
itt referál vagy kaszinó- 
zik valamerre a mamutul 
épületben.

Miklósnak nines ilyen 
tekintélye. Vele nem tör­
tént semmi, nem gazdag, 
nem különösebben mulat­
ságos. A két centiméter 
vastag húsokat szereti.
Keveset beszél, de azt a 
néhány szót alaposan meg­
borsozza. Az. olyan ficamo­
don vicceket kedveli, hogy 
a sörözőben nem „jónagy”, 
de ,,hmagy’' adagokat ren­
del. Kis pénzből él és gőgö­
sen őrzi függetlenségét. Hi­
res ruhadarabja a vilá­
gosszürke. kopott. Iéli városi 
bundá ja. Olyan benne, mint 
egy kergéi hullató, ved­
lett. öreg platán a hó taka­
rod! ávui. Bedig nem is öreg, 
csak dúlt. mint bundáján a 
zsinórzat Arra rézszinti, keménv. merev ; 
ráncait mintha haltával hasogatták volna, 
liz tizenöt évvel fiatalabb György úrnál, 
de sokszor olyan rigolyás, akár égy vén­
asszony. Nem szereli, ha faggatják.

Ok kelten összetartoznak. Magasak, egy­
mással nem közölt gondolataik úgy össze­
szoktak mint a szeretők. Esküsznek a 
szabadlevegőre, egyformán szeretik a hideget 
es a meleget, de ebben a szerelemben nincs 
somilyen falusi nosztalgia. Boldogtalanok 
leintenek ti város nélkül. Sokat járkálnak és 
meg többet álldogálnák mindenfelé a Bel­
városban. Amikor egymás melletI lépked­
nek. kétfelé tekintve szertekémlelnek, olva- 
nok néha (súlyos fejükkel, véreres sze­
mükkel). mint kel véreb.

I zen a márciussal kacérkodó délétőllön'is

úg\ tiszik

mini máskor a sarkon találkoztak, uZ 
autóbusz-megálló mellett, ahol a divatos 
szűk belvárosi uecn beletorkollik a nagy 
előkelő térre. OH álltak már jó félórája, 
mögöttük a híres férfidivat üzlet fénylői 
át melegedett, kolibri kirakni táblái. Itt szok­
ták kezdeni . . . Kitűnő hely. pereenkint 
akad érdekesebb megnézni való. A két 
úr természetesen szót Inti. Különösen ele 
into mogorvák, nem mai fiúk, a nap­
juk nem indul olyan simán és zajtalanul, 
egyetlen rándítással. mint ezek az alacsony 
építésű, új kocsik, amelyek uceahosszat áll­
dogálnak itt shopingoló kedvvel és elfoglalt­
sággal a boltok előtt. De azután szép sorjá­
ban jönnek a nagy. kék autóbuszok, a téren 
villamos csenget, valaki rájuk köszön, 
akváriumi meleg van, egy jóra való női láli 

’el előttük, mint ópiumszívók 
előtt az álom : igen. ez mát 
a tavasz. Másfél óráig is 
álldogálnak ill. És mini 
napfényben a jégcsapos, 
csepegő eresz : már ók is 
ejtenek egy két szót.

..Mehetünk ?" kérdi 
végül szinte álomból riadva 
György úr.

És mennek tovább Az 
tteea vérnyomása magas:, 
meszes artériában akadozik 
Így a torlódó vér. Szelíd 
erőszakkal beletúrjak magu­
kat a sűrű hullámba s estik 
a második stációnál álla­
podnak meg. Ez az új va­
dászles : a közeli ékszer- 
bolt. A keskeny kirakat 
sarkába húzódnak, itt már 
elevenebbek érdeklődőbbek. 
A eél is megfoghatóbb mii 
arcokat néznek.

Most következik a por- 
eellános. Mit keresnek ill 1 
Senki nem tudja. Ével, óta 

ismerkednek makacsul az új meisseni kék 
színével, a rosvnthali nyersebb festésével, a 
herendi figuráival. Nem' tudják abba hamui, 
mert talán nem tudnak mit kezdeni - szo­
katlan tudással.

Sok kirakatot ismernek még így. nem 
eggyel élnek ebben a komaságban. De a 
mészáros elé ezen a napon véletlenül k :ül­
tek .. . Ebbe a mellékutcába ritkán téved­
nek be. nem szeretik a járdáját. a levegője 
is idegen. Most mégis szinte érdeklői! mel 
álltak meg a márványra torífcozott húsok 
előtt, nézegették a hatalmas darabokat, 
ízlelgették a látványosságot. Bepillantottak 
a boltba : vastag kampókon ketléhasitoll 
borjak lógtak a belső márványfal előtt
ajtó már nyitva állt. oda 
hoz. A mészáros nyájas.
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tagsággal közeledett feléjük : „Varancsol 
iáik az urak ?"

t.yörgv úr nem felelt. Miklósra nézett, 
mint lm á bundáját méregette volna.

Te mondta végül. vennék neked
rfv Uven félborjút . . ." ..Végy . . 
loe'.ta rá Miklós egyszerűen. ,.Neszek, ha 
hazaviszed." Csend volt. „Ha a hátadon 
viszed haza..." tette hozzá részletező 
kedvvel György úr. „Most?" kérdezte 
Miklós kissé magasabbra húzott szem­
öldökkel. „Az Erzsébet-liídon ál" magya­
rázta az útirányt György tír.

A szürke városi bunda indulat nélkül 
határozott : „Viszem." „Ahogy ilt rád- 
segitik ?" --Vgy I"

György ár a pénztárcája után nyúlt. 
Kimvi volt mindössze a párbeszéd. A leg­
makacsabb baráti kíváncsiság sem állapí- 
lotl meg később többet. A székálló legény 
két pengő borravalót kapott Györgytől, 
a nőért oh ügyesen a nagyságos fir vállára 
segítette ii félborjút. A bordák ívben hátra- 
roppantak. Miklós úr erősen fogta a meg- 
IIvázolt állat behasftott hátsó lábát. Meg 
sem nézte magát a pénztár fölötti tükörben, 
tin elindullak.

A kintiban részletckremcnően tisztázták 
czl az ulat.

Mindenekelőtt nem keltetlek nagyobb 
feltűnést. Nem lehet tudni, hogy György 
úr mire gondolt, de ha csődületre, kivancsis- 
L: k tömegére, megjegyzésekre, remek
im Ii viccekre számított tévedett. Az 
er erek sietnek, alig néznek fel. kinek is 
ju a eszébe. Imgv megálljon egy kopott, 
sziii kekabátos férfi miatt, aki félborjút 
cipel a hátán. Inkább bosszúsan kitérnek, 
in : ogy ruhájukhoz érjen a nyers hús.

megbeszélt útvonalon mollékuccák'szere- 
p< ek es a Ilid. Hát a hídon volt azért némi 
r. nirtosulás. Itt lassúbb az iram. a loholok 
is élovábbak és éberebbek a víz fölött, ill 
ni nézték Miklós urat. Követni is kezdték ... 
„Hová, hová ezzel a bocival ?”

iyörgy úr elmaradt. Eddig egymás mellett 
h útiak, még váltottak is egy-két szót. 
(■ irgy azonban most elfordult. „ tudjatok. 
Ii mellette maradok, mindenki látja : foga- 
d. ,ró] van szó.”

De Miklóst nem zavarta barátja eltűnése.
Ii ián a borjú s ő felszegett fejjel 
I ,-tatta útját. A Döbrentei-léren György 

különben megint csatlakozol I hnz- 
Amig egyedül volt, Miklós gotulolkoz- 

h lőtt.
Odaszólt barátjának : „Te, mi a fenét
nálok ezzel az állattal ?” „Hazaviszed.
„Na jó, de aztán ?" — „A tied . . .
Miklós mormogott valamit : ......... az
zedet !” És váratlanul megállt egy pari 

• lőtt.
„Leülni szabad György úr kegyes volt.

Szabad.”
Ő is leült melléje.

)é£i&á&

FEL fis FEJJEL,
ha fáj is ! Fejfájás, ideges 
fájdalmak, női gyengélke­
dés seb. idején kitűnő 
gyógyszer az I, 3 és 8 
ostyás dobozokban minden 
gyógyszertárban kapható

ALGOCRATINE
„Oda is adhatod valakinek . . ." taná­

csolta később. Miklós jóidéig töprengett, 
majd eszébe juthatott valami, hirtelen neki­
eredi. György úr hiába faggatta, nem felelt 
egy szót sem. György kíváncsian követte. 
„Idehallgass I Ne dobd el ! Eldobni tilos ...'

A másik váratlanul befordult egy eléjük 
toppanó modern bérház kapuján. György 
iír ekkor már tudta a megoldást. Ili lakott 
Miklós egyik távoli unokáituga. sokminden 
félét próbáló, csinos, elvált asszony.

Igen. Miklós a második emeleten állt meg. 
a kis gars/.onlakás előtt. Csengetett. Motozás, 
hallatszott a zárban, az. ajtó kinyílt.

„Szervusz, mordult Miklós. Szer 
vusz. le híres.”

A villogó tekintetű. Miklós úr csiklandós 
szavainak szívesen elébemenő fiatalasszony 
valóban némi hírességre leli szert ezekben a 
napokban a család perifériáin. Egy divat­
cikke jeleni meg a „belsőbb tizezer '-ben. 
kedves tájékozatlansággal összcollóz.olt ada­
tok. a nevét is alájaszedték. valóságos 
cikk voll, első cikk, becsület dolga, hogy 
mindenki elolvassa.

„Mondd csali. nézeti rá meredt hal­
szemmel Miklós, mennyi pénzt is kaptál
azért a pity égésért ?"

Györgv úr a lépcsőn előbbrehajolva, ér 
dekfödve nézte a pizsamanadrágos. csinos 
asszonvt, amint az. dermedtcn áll a félborjút 
hozó, emeletes férfi előtt a küszöbön, és ajka 
szépen, szabályosan kettéválik a csodál­
kozástól.

„Egy ötpengős utalványt a Csipkeházba...
hebegic végül, mint akit delejes álomba 

kényszerít ettek.
"Miklós úr csak erre várt.
„Hát akkor nesze, édes lányom ! Itt hoz­

tam egy kis pótlékot
És azzal levágta a félborjiit a tenyérnyi 

előszoba falbaépilett padkájára.
„No gyerünk" fordult szinte türelmet­

lenül a kíváncsi György úrhoz.

Ez. a hiteles története a furcsa márciusi 
sétának : a félborjú útjának a Belvárosból 
í! Budára.
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i> i<; I B A B
G> ermekrk rjjy inti s közöl l

Jieltcneles ember a pa­
pám. Alig halok miatta dol­
gozni a iiInig 1/árban. Mimién 
nap meglátogat.

Mit akar tőled ?
A:t. bogi/ szerezzek neki 

regre már valami kis szerepet 
legújabb filmemben.

X kis
Jancsi, miért verted meg 

testvéredet, ./ucikát ?
Mert hamisan játszott.
Mit jelentsen ez ?
Azt. hogy Adóm es 

/hűit játszottunk s ő ahelyett, 
hogy megkínált volna az almá­
val, maga ette, meg az egészet.

II. \ Z \ \ XX

%

ü

/f
M-Vs

y
y/u

\ .1 Anion IMier. n \ Hág 
egyik leggazdagabb fáraója.

Ma már olyan gazdag 
'olt kissé jobban K laphil 
kozhatott volna

\ászajárulók

Kernelem. sej led. drágám, 
hogy az a tizenkét kanál, amit 
Zsuzsanna nénédl'd kaptunk 
ajándékba, nem ezüst, hanem 
alpakka.

Honnan tudod. -.Olyan 
jól ismered az alpakkát

A: alpakkát nem isme 
rém, de annál jobban a néni 
kedet.

n o it 1m <UI\ nsv m i 
ár

K I\ V\l \i,

l/lli Zí-.

Vem menne Uí.nm- bel- 
jrhli. kollega úr. \z állni 
II,\ muráról is s/múnúl, eg\ 
rontgeni'elxételi készileni.

Ilii Iliim
Nini liilla, kérem, az. 

esernyőméi, Kél perec -illés, 
hogy itlíelejletlem.

I saláili perpnlvnr

En igazán nem fntot- 
lam utánad, hogy jr.lrségiil 
vegyél.

Elhiszem. I)i: az egér- 
jogó sem szalad az egér alán, 
mégis megfogja.

Htíjliiesiplék

Kérem, én egész élelem­
ben csupán háromszor hazad 
lám.

ne/wedil,

közben rálépett 
lábéira. Ezért

smer.u: ^ mrgmonda
:cm utt&ie'fejc/

Ón tánc 
a feleségem 
elégtételt kérek.

Kérem. Xézze, ott a sa­
rokban iil a: én feleségem. 
Menjen oda és lépjen maga 
az 6 lábára Kzzel kvittek 
vagyunk.

I'iiilománvos kérdés

Apuskám. ma a: iskola- 
ben nehéz kénlést kaptam. 
Mi az az lir ‘

A katyafajat. itt in n 
fejemben és mégsem ti utóin 
megmondani.

•htc/.u I - l li aiioT Dowell és Nelson Fdd\
<■ í1111• Metro Uoldwin Mayer-Sludios, Hollv- 
'vood. I n d Wain- címe : B KO Studios. Holly- 
v\oud. (..ilifornia. 2. Fényképeket nem küldenek.

• Nem mil.is/olnak. X árady Árpiul. 1. For­
duljon i /./el a kérdésével a 11unnia igazgntőságá- 
■i"/. Idegenek látogatása és kalauzolása egyeb- 
kent nem szokásos. 2. Kézírással is beküldheti. 
Rajongó. 1. Iáról Flynn, Olivia de 1 lavilland 
um. Warner-Bros Studios. Hollywood. C.di- 
tornia. Irene Dunne címe : Universal Studios. 
Hollywood. Kalifornia. Charles Boyer munka- 
iiel\r es lakhelye változó. 2. Nem küldenek.

• Nem válaszolnak. Régi hű olvasó. Joe 
‘asternák enne : Universal Studios, Hollywood,

’ ulifornia. Kombinált előfizető. Semmiféle 
törvény nem tiltja, hogy a sírkőre valakinek a 
lánykori ne\ét véssék. Ilyen vagyok. I la akar.
' Ual szokni a mogorvaságról, amely bizony

-V
egyáltalán nem rokonszenves tidajdo - Kny 
szeri lse ra magát a derűsebb életfelfogásra, obm- 
M)n x álam könyveket. járjon jókedvű emb< i,ck 
köze. nézzen vígjátékokat és örüljön az életűek.

Mária. I lidrogénhyperoxiddal kenje he 
néhányszor a kérdéses részt. Addig, am;;. ;• 
hajszálak megvilágosodnak. így nem látsz.mák 
annyira. Véglegesen segíteni csak diatermiás 
eljárássá! lehet a dolgon. De ez eléggé költse, 
es hosszadalmas. Margit. A küldött leírás 
i'inl a baj vérkeringést zavarból ered. amit 
váltogatott hideg és forró borogatással lehet 
csökkenteni. I la azonban a zavar erősebb arám ú, 
j" h*sz, ha orvost is megkérdez, mert nem a á- 
felelő keze les esetén a hajszálerek még job' m 
megduzzadnak és még jobban látszanak. Mm u.

I*. felesége nem színésznő. Melánia. Nos. -ti 
eves. S. M.. Székes felién ár. Karády Ka! au 
Budapest, IY. Kan* Ivor u. sz. alatt lakik

\ Tolnai Irodalmi Vállalat lOtK-ben alapult
' : Hllm l.njus. Szrrkv./.UI : Italok} Jíiihií. IVIelfi. kiad»

KliidölulalUo.....  : Túlírni Nyomdai Xliiliuézol - ..... -.... . Valzs Géza
Kiudóvállulal R-t, Ruihipest, XII, Dohány uccu



KERESZTRE JTVENY
A moofejtök között minden litten értékes könyvjutalmukat ősziünk ki MeyfejlAsl határidő 

márvlus I3. Minden lmrftékrn ráírandó: llejtvényiuenfejtts

PILLWGÓKIS \SSZO\>
Vízszintes sorok: 1. A férfi főszere­

pet (Pinkerton) énekli. 12. itszak- 
olaszországi város. 13. Kimerül l.>

............. de Bergerac, Rostand híres
színmüvének hőse. 17. A gól új ma 
gyár neve. 18 Agyhúzat. 20. Mádaí 
Ferenc. 22. A madarak királya. 23. 
l'ogpárna. 24. Bibliai női név. 20 
Idegen női név. 27. A niton vegy­
idé. 28. Falusi megszólítás. 30. l>u|>
|;m; gong. 31. Kerül (pénzbe). 32.
Hosszú ideig. 31. Alkot, létesít. 30.
Betűt vet. 37. Meg lehet inni. 30. Szó 
moni 40. Slmrpises szerepét énekli.
13. Kicsinyítő képző, ke párja. It 
\ eimszerepet énekli 

Függőleges sorok: 1. Az opera zene­
szerzője. 2. Juttat. 3. Kél magyal 
festő neve. 4. Szülő. 5. Közigazgatási 
rövidítés. 0. Mázol. 7. Alvás közben 
képződik. 8. Ligeti Ferenc. 0. Tokaj-
hegyaljai nagyközség 10. ( zleti alkal- 1_B----- ----_---- ---------------------
mázott 11. Az opera cselekményének Beküldendő -mrok ; vi/>ziiite* t. Í(L
helyt- II Suzuki szerepét énekli. 1G. IT„ill«l-iM- 1- U *> I'

dátuma", 111 Figyelmeztet. 21. Takar. 2-t. l.e- (ékozolfelesleg) A •''*1'1K"'m*1 ................ .
hintett. 2Ä. Vértanú (névelő van elülte). 28. Meg spanyol folyó 37 Visszaír :s Mulaio ni-tma 
ízlel. 2«. Meggyőződés. 32. öböl és kikötőváros II. Jegenye végi 12 l
Egyiptomban. 33. Angol kritikus, és tlrámaivú 18 igeki'l, es m-vm.-

BETŰ REJTVÉNY EK

áocf V JL K
a K

Torrv - O/S ii

J •y

$ Z7*:‘y i * Dl-ID

X múlt szAmlian küzölt rpilv'tix hrlvv-
mi'ilfcjlvsi'

Vízszintes sorok: 1. Tímár -bizsef. II. Avarok. 
Ili Óriás II Boros, lő Szí Illeg. 1., Alak. IX
Tisa (Asil), 1!) I'X. 20. Yl. 21- .hl. 23. k,s fa u 
•>., Szel- 27. la. 28. KI. 2:1 Óz. 31. Arai. 31
Ragu 38 Zsil 39 Kálót. 41 Sipos Katalin 45 
Kiállás Ili. Am. 17 Vác. 19. Mellének áll He.

Függőleges sorok: 1 Bahay .lozsi-1 : I 11 a 
Irokéz. I. Mos 5. Ak II .lázai 7 t)r':.'s! *
Zin II. Sál. III Esetleg. 12. Voll. In. Sík
(ivullis. 22. I.ea 2-1 Karol 26. Bo. ,111 Zsil. 3-
Aka 33. Talár. 35 Mi' (Vila). 3z. lpom. .48
Bod K. Ili l.amé 12 Sál 43. K. S I.. II Kim-
■IK. Cé.

mi-||l>jli‘se
I llél csillagból all a Uom-znl 'Zel-mi- V H--"' 

szívéi emberek 3 Kedvell.m küzdelem - ve-

és kiskereskedő,

.liiUilm:i/i)U mi'ufejtők itvx<iirii
I lelvsziike miau vsak a megfejlek neun - 

a helység kvzdflbelőjél közöljük. \ ,
ban közölt rejtvény helyes megfejtői közül Kis - 
Bp Docskó J.. Sz., I.enner te.. b“ " '
II Marcsinké h. Sz.. IbHe. J . h . hal..' " 
Bp., Vollweile, K . K., Kulcsai s Bp *
G., Bp., Gombos M., Bp.. *‘'P"'1'V 

I t.- I-r.iiwín! iliiintviii re</i'siiltrk
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MAGYAR KLASSZIKUSOK FILLÉREKÉRT!
A Magyar Népművelők' Társasága hihetetlenitl ,ol cső áron bocsátja forgalomba a 
legkiválóbb magyar klasszikus Írók s költők műveit. Petőfi, Arany, Tompa, Madách, 
Vörösprtgpfy'J' Kisfaludy Károly és Sándor, Mikes, Fazekas Mihály, Zrínyi,* 
Csokonai stb.. stb. válogatott művei kerülnek a közönség elé száz oldalas terje- 

'■■ „.Kfpleryiben, 24 filléres árban, ragyogó kiállításban
Amit egyébként pengőkért kapna meg, az így 24 fillérbe kerül.
Január 15-én jelem meg Petőfi válogatott verseinek kötete. Előszóval ellátta Havas 
István. Február elsején: Arany válogatott versei. F é j a Géza beköszöntőjével. 
Február 15-én : Tompa Mihály : Népregék, virág regék, Kerecsényi Dezső előszavával. 

Március I -én : Csokonai válogatott versei, juhász Géza bevezetőjével. 
Kapható minden újságárusnál és dohánytőzsdében, valamint Tolnai Világlapja 
könyvesboltjában, VII, Dohány ucca 12. Aki postán rendeli meg, az a 24 filléren felül 8 fillért 
bérmentes küldésre fizet. Az összeg levélbélyegben küldendő be.

ti \ is < ti s lő -1: i: it E x I) i; l j i: m e <;

ri l öl l ÖSWZKW ItOl.llllIvM I I I
V r a <1 í ' z i‘ - K ö lesi) e n I |m■ u <j<> .">0 fillér h é r m e n t v v

Megrondclhr!ö u ve!rlnr előzetes beküldése ellenében 'Tolnai 
Világlapja könyvesboltjában, liudapest. VII. Dohány uccu 12.
\ pénzküldés legolcsóbb módja a vételárnak a 9244 szánni posta 
1 akarékpén/.lári számlára való befizetése, t'res befizetési lap 

fillérért trafikokban kapható

MILLIÓK OLVASTÁK
elsőrangú katonai szakírók által irt, dúsan illusztrált háborús füzeteinket, 
amelyek megrenditően szemléltető képét adták a korszerű háborúnak. 
Egy-egy füzet ára 10 fillér.

Az eddig megjelent füzetek :

VILÁGHÁBORÚ 1940-BEN
főként az ejtőernyős támadást tárgyalja. Irta : székely! Nyiry László ny. 
vezérkari ezredes

HATSZÁZMILLIÓ EMBER HARCA,
a legnagyobb embertömegeket mozgató háború képe. Irta : székely! Nyiry 
László ny. vezérkari ezredes

TŰZBEN AZ ELLENSÉG ELLEN
teljes képet nyújt a modern háborúról. Irta : Julier Ferenc ny. 
vezérkari ezredes

HADIGÉPEK EZREI ANGLIA ELLEN
drámai erejű szemléltetése az esetleges angliai partraszál­
lásnak. Irta: székely! Nyiry László ny. vezérkari ezredes 

A megjelent füzetek bármelyike megrendelhető lapkézbesítöinknél, 
vagy a vételárnak postabélyegben való beküldése ellenében Tolnai 
Világlapja könyvesboltjában (Budapest. VII, Dohány u. 12.) Vidéki meg­
rendeléseknél füzetenként 14 fillér küldendő be, mert a posta 
4 fillér portót számit.
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»«««•:■ Tolnai Nyomdai Mii intézet és Kiadóvállalat Ht. ££$£3**1
■Bfrfr«««______________________ mélynyomása, liudapest aS»»««íÍ


